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S T A G E S  L I S T

S U N  0 7 / 0 7

M O N  0 8 / 0 7

T U E  0 9 / 0 7

W E D  1 0 / 0 7

T H U  1 1 / 0 7

F R I  1 2 / 0 7

S A T  1 3 / 0 7

S U N  1 4 / 0 7

S01

S02

S03

S04

S05

S06

S07

S08

BRESCIA > BRESCIA TUDOR ITT

SIRMIONE > VOLTA MANTOVANA

SABBIONETA > TOANO

IMOLA > URBINO

FRONTONE > FOLIGNO

SAN BENEDETTO DEL TRONTO > CHIETI

LANCIANO > BLOCKHAUS

PESCARA > L'AQUILA
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ALTIMETRIA
GENERALE
General profile
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GPM
KOM

TAPPA GPM Categoria Quota Distanza Lungh. Dislivello Pend.
med

Pend. 
Max

1ª 
BRESCIA - BRESCIA TUDOR ITT - - - - - - - -

2ª 
SIRMIONE - VOLTA MANTOVANA

Cavriana 4 153 73,0 1,2 60 5,0% 7%

Cavriana 4 153 95,1 1,2 60 5,0% 7%

3ª 
SABBIONETA - TOANO TOANO 2/Arrivo 894 113,0 12,5 607 4,9% 12%

4ª 
IMOLA - URBINO

San Marino 2 521 87,6 5,6 381 6,9% 15%

Monte Osteriaccia 3 625 108,0 6,3 446 7,1% 12%

URBINO 3 450 134,0 12,9 325 2,5% 14%

5ª 
FRONTONE - FOLIGNO Morello 3 467 14,6 2,6 103 4,0% 7%

6ª 
SAN BENEDETTO DEL TRONTO - 

CHIETI

Cermignano 3 533 73,6 9,0 378 4,2% 9%

Penne 3 427 117,7 6,0 292 4,9% 8%

CHIETI 3 333 159,0 6,6 284 4,3% 19%

7ª 
LANCIANO - BLOCKHAUS

Passo Lanciano 1 1312 73,1 11,3 963 8,5% 14%

BLOCKHAUS
1 /Arrivo 

Cima Alfonsina 
Strada

1664 120,0 16,5 1315 7,9% 14%

8ª 
PESCARA - L’AQUILA

Forca di Penne 3 902 44,3 7,7 334 4,3% 8%

Castel del Monte 1 1326 66,8 13,7 641 4,7% 11%
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Quartiertappa

Operazioni preliminari - Accrediti

Verifica licenze

Riunione della Direzione Corsa 
con Giuria e Direttori Sportivi

Riunione “Sicurezza in Gara” 
con Autisti e Motociclisti

Sala Stampa

Presentazione squadre

Stage Headquarters

Preliminary operations - Accreditations

Licenses check

Race Management meeting 
with Jury and Team Managers

Race Safety meeting with drivers 
and motorcyclists

Press Room

Teams presentation

Palazzo della Loggia
Piazza della Loggia, 1  
Brescia

14.00 - 19.00

15.30 - 16.45

17.00

18.00

14.00 - 19.00

18.00 - 19.15 - Piazza della Loggia

BRESCIA  06/07/2024

OPERAZIONI 
PRELIMINARI
Preliminary operations
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PARTENZA / START
Brescia
Via Antonio Gramsci
ore 11:35

ARRIVO / F INISH
Brescia
Piazza del la Loggia
ore 14.30

BRESCIA > BRESCIA TUDOR ITT

S U N D AY
1 5 , 7  K MJ U LY 

2 0 2 407

01S
T

A
G

E

21

01





PERCORSO

Cronometro individuale interamente cittadina. Partenza 
dallo Stadio per una prima parte oltre il fiume Mella lungo 
strade prevalentemente pianeggianti e rettilinee inter-
vallate da rotatorie. Dopo il secondo passaggio sul Mella 
si entra nel centro cittadino raggiungendo il Castello che 
rappresenta l’unica breve asperità della corsa. Discesa 
verso il centro storico e arrivo in Piazza della Loggia.

THE ROUTE

The stage is an ITT raced entirely on urban streets. The 
route starts at the stadium and crosses the Mella riv-
er, following mostly flat and straight roads, with some 
roundabouts along the course. After the second pass 
over the Mella, the race enters the city centre. After a 
short climb, the only one of the stage, leading to the cas-
tle, the route descends into the old town, finishing at Pi-
azza della Loggia.
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BRESCIA

PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Brescia è il capoluogo dell’omonima provincia ed 
è il secondo comune più popoloso della Lombar-
dia. L’area archeologica del Tempio Capitolino, con 
i resti del teatro, del foro e della basilica, è il sito 
romano più grande dell’Italia del Nord e, insieme 
al complesso monastico di San Salvatore-Santa 
Giulia, fa parte dei patrimoni dell’umanità dell’U-
nesco. Santa Giulia ospita un museo che custo-
disce 11.000 manufatti, tra cui la preziosa Croce di 
Desiderio. Piazza della Loggia, di impronta rinasci-
mentale lombardo-veneta, fu edificata alla fine del 
XV secolo; in piazza Paolo VI si trovano affiancati il 
Duomo Nuovo, il Broletto e il Duomo Vecchio, men-
tre Piazza della Vittoria è un esempio di architettura 
fascista. Il castello, con i suoi 75.000 m2 di esten-
sione, è tra i più vasti complessi fortificati d’Italia.
Nei dintorni, le montagne bresciane vantano oltre 
270 km di piste da sci e 79 impianti di risalita, men-
tre il Lago di Garda, il più grande d’Italia, offre pa-
norami di bellezza eccezionale.
Tra gli eventi vanno ricordate la storica gara auto-
mobilistica Mille Miglia e la Festa dell’Opera.

Brescia is a provincial capital and the second most 
populated comune in Lombardy. The archaeo-
logical area of the Tempio Capitolino (Capitoline 
Temple), including remnants of the theatre, forum 
and basilica, is the largest Roman site in northern 
Italy and a UNESCO World Heritage site, together 
with the monastic complex of San Salvatore and 
Santa Giulia. Santa Giulia houses a museum with 
a collection of 11,000 artefacts, including the pre-
cious Croce di Desiderio. Notable sights include 
the late-15th century Piazza della Loggia (a jewel of 
renaissance Lombard-Venetian style), Piazza Pao-
lo VI with the Duomo Nuovo (New Cathedral), the 
Broletto and the Duomo Vecchio (Old Cathedral), 
and Piazza della Vittoria with its fascist architec-
tures. The castle, covering an area of 75,000 m2, is 
one of the largest fortified complexes in Italy.
The nearby mountains offer over 270 km of ski 
slopes and 79 lifting facilities, while Lake Garda, the 
largest in Italy, offers stunning views.
Major events include the historic Mille Miglia car 
race and the Festa dell’Opera (opera festival).
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RITROVO  
Start meeting point

Via Antonio Gramsci 
Brescia

PARTENZA 1° CORRIDORE
1st rider’s start
11.35

RILEVAMENTO 
CRONOMETRICO
Time keeping point

Km 6,8
Fantasina

ACCREDITI
Accreditations

Piazza della Loggia
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI BRESCIA

149 BRESCIA # Piazza della 
Loggia 0,0 0,0 15,7 11:35 14:10 00:00:00

150 via Mazzini : galleria Tito 
Speri 0,5 0,5 15,2 11:35 14:10 00:00:41

152 via Pusterla : 1,0 1,5 14,2 11:37 14:11 00:02:03

150 via Leonardo da Vinci #
inizio divisione 
carreggiata - 
v.Volturno

0,7 2,2 13,5 11:37 14:12 00:02:52

150 Ponte Fiume Mella # v.Volturno- 
v.Colombo 1,8 4,0 11,7 11:40 14:14 00:04:57

150 via Giuseppe Scarampella ; v.d.Cominazzi 0,6 4,6 11,1 11:40 14:15 00:05:39

153 via Torricella di Sopra # 0,5 5,1 10,6 11:41 14:16 00:06:20

139 Fantasina L v.25 Aprile 1,7 6,8 8,9 11:43 14:17 00:08:18

153 via dei Cominazzi # v.Scarampella 1,7 8,5 7,2 11:46 14:20 00:10:37

150 viale Cristoforo Colombo : 0,5 9,0 6,7 11:46 14:20 00:11:12

149 via Volturno # 0,3 9,3 6,4 11:47 14:21 00:11:33

150 via Silvio Pellico ; fine tratto 
separato 2,1 11,4 4,3 11:50 14:23 00:14:24

190 Castello # v.d.Castello 1,3 12,7 3,0 11:52 14:25 00:16:17

140 Piazzale Arnaldo # v.Spalto 
San Marco 1,3 14,0 1,7 11:53 14:27 00:17:44

144 via Antonio Gramsci ; 1,4 15,4 0,3 11:55 14:28 00:19:39

146 BRESCIA # Piazza Mercato 0,3 15,7 0,0 11:55 14:29 00:20:03
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Partenza prima atleta:  
First rider start: 11:35 
Arrivo ultima atleta: 
Last rider finish: 14:30

Tempi intermedi / Time keeping point  
km 6.8 - Fantasina

Galleria/Tunnel:
km 0.9

NOTE / NOTES
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ULTIMI KM

Gli ultimi 3 chilometri iniziano con lo scollinamento della 
salita del Castello. Da segnalare la presenza di 4 tornanti 
in pavè in discesa. Finale pianeggiante lungo vialoni lar-
ghi e rettilinei.

LAST KILOMETRES

The last 3 km begin at the summit of the climb to the 
castle. There are 4 hairpins on stone pavers along the 
descent. The final part is on flat, wide and straight av-
enues.
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ARRIVO
Finish

Piazza della Loggia 
Brescia
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Palazzo della Loggia 
Piazza della Loggia, 1 
Brescia
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line

S
T

A
G

E

31

01



MDL_LP_183x203_Stampa@1.indd   1 12/06/24   12:02



02

PARTENZA / START
Sirmione
Lungolago Armando Diaz
ore 11:35

ARRIVO / F INISH
Volta Mantovana
Via F .  Gonzaga, 13
ore 14.30

SIRMIONE > VOLTA MANTOVANA

M O N D AY
1 1 0  K MJ U LY 

2 0 2 408
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PERCORSO

Tappa pianeggiante con circuito finale. Partenza sulle 
rive del Garda per seguire la riva attraverso Desenzano 
e poi entrare nella pianura bresciana toccando Lonato, 
Montichiari, Asola e Medole prima di giungere a Guidizzo-
lo dove si entra in un circuito di 20 km da ripetere una vol-
ta. Dentro il circuito ci sono piccole ondulazioni a Cavria-
na prima di arrivare alla volata finale di Volta Mantovana.

THE ROUTE

A flat stage with a final circuit. Starting by Lake Garda, 
the route follows the shore across Desenzano and en-
ters the lowlands of Brescia touching Lonato, Montichiari, 
Asola and Medole. The final 20 km circuit, to be covered 
once, begins in Guidizzolo. Within the circuit, the route 
takes in mild undulations in Cavriana, before heading for 
the closing sprint in Volta Mantovana.
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Il centro storico di Sirmione sorge su una penisola 
nel basso Lago di Garda. È oggi uno dei poli turisti-
ci più importanti sulle rive del lago: la bellezza del 
paesaggio ha ispirato nel tempo numerosi artisti, 
da Catullo a Carducci, fino a far guadagnare a Sir-
mione il soprannome di “penisola dei poeti”.
Sull’estremità della penisola si trovano i resti di una 
villa romana edificata tra la fine del I secolo a.C. e 
il I secolo d.C. detta Grotte di Catullo. All’interno del 
parco che accoglie i resti della villa è presente il 
Museo archeologico, inaugurato nel 1999.
Un ponte levatoio, fra le mura del Castello eretto 
nel XIII secolo, permette l’accesso al centro stori-
co medievale. Il Castello, straordinario esempio di 
fortificazione lacustre, fa parte di una rete difensiva 
voluta dai Della Scala per proteggere i loro domini. 
A fianco del castello si trova la darsena, che an-
cora oggi racchiude una piccola porzione di lago. 
Merita una visita l’antica chiesa romanica di San 
Pietro in Mavino, sul punto più alto della penisola: 
edificata a navata unica nell’VIII secolo, è stata più 
volte ricostruita.

With its old town lying on a strip of land in the lower 
part of Lake Garda, Sirmione is one of the major 
tourist centres on the shores of the lake. As many 
artists - from Catullo to Carducci - drew inspira-
tion from the beautiful landscape, Sirmione is also 
known as the “peninsula of poets”.
The remnants of a Roman villa built between the 
end of the 1st century BC and the 1st century AD 
(called Grotte di Catullo) are housed in a park at 
the edge of the peninsula, along with the Archae-
ological Museum, which was inaugurated in 1999.
The former drawbridge of the 13-century castle 
provides access to the medieval old town. The 
castle, a stunning example of lake fortification, is 
part of a defensive network that the Della Sca-
la family had built to protect their properties. The 
nearby dock still encloses a small portion of the 
lake. Rising on the highest point of the peninsula, 
the ancient Romanesque church of San Pietro in 
Mavino is well worth a visit. It was built with a single 
nave in the 8th century and was later rebuilt several 
times.

SIRMIONE
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RITROVO  
Start meeting point

Lungolago Armando Diaz 
Sirmione

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
10.25 - 11.25

PARTENZA
Start
11.35

 11.45

Trasferimento / Transfer
4.900 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazzale Porto

km 0
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FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
10.25 - 11.25

PARTENZA
Start
11.35

 11.45

Trasferimento / Transfer
4.900 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazzale Porto

km 0
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI BRESCIA

68 SIRMIONE # Start Village 4,9 11.35 11.35 11.35

68 SIRMIONE # km 0 0,0 0,0 110,0 11.45 11.45 11.45

69 Desenzano del Garda # v.Anelli-Lung. C.Battisti 4,3 4,3 105,7 11.51 11.51 11.52

71 Lido di Lonato : v.Santa Giulia 4,2 8,5 101,5 11.57 11.58 11.59

177 Lonato # C.So Garibaldi-sp.11 5,3 13,8 96,2 12.05 12.06 12.08

143 Ponte San Marco : v.S.Faustino e Giovita 6,3 20,1 89,9 12.13 12.15 12.17

124 Calcinato # v.Marconi-v.Gramsci 2,4 22,5 87,5 12.17 12.18 12.20

103 Montichiari : sp.668 - v.Europa 5,8 28,3 81,7 12.24 12.26 12.28

78 Carpenedolo # v.Baronchelli-ss.343 6,4 34,7 75,3 12.32 12.35 12.37

PROVINCIA DI MANTOVA

46 Casalmoro # ss.243 11,8 46,5 63,5 12.48 12.51 12.54

40 Asola # v.Belfiore-sp.69 4,5 51,0 59,0 12.54 12.57 13.01

46 Casaloldo : v.Caduti-sp.8 6,2 57,2 52,8 13.03 13.07 13.11

53 Castel Goffredo # v.Battisti-sp.8 5,0 62,2 47,8 13.11 13.15 13.20

62 Medole ; sp.8-v.Guidizzolo 4,8 67,0 43,0 13.18 13.23 13.28

61 Guidizzolo : v.Filzi 6,2 73,2 36,8 13.27 13.32 13.37

145 Cavriana # sp.15 4,8 78,0 32,0 13.34 13.39 13.45

111 Bv. per Volta Mantovana ; sp.18 4,2 82,2 27,8 13.39 13.45 13.51

92 VOLTA MANTOVANA # v.F.Gonzaga- 
v.Solferino-sp.14 5,7 87,9 22,1 13.47 13.53 14.00

61 Guidizzolo ; v.Filzi 7,4 95,3 14,7 13.57 14.03 14.10

145 Cavriana # sp.15 4,8 100,1 9,9 14.04 14.11 14.18

11 Bv. per Volta Mantovana ; sp.18 4,2 104,3 5,7 14.09 14.17 14.24

92 VOLTA MANTOVANA # v.F.Gonzaga 5,7 110,0 0,0 14.18 14.26 14.34
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MEDIA ORARIA
AVERAGE SPEED

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 67   Medole

NOTE / NOTES
GPM / KOM:
km 78 - Cavriana - m 145  - 4a cat.
km 100.1 - Cavriana - m 145  - 4a cat.
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ULTIMI KM

Ultimi km su strade leggermente ondulate con diversi 
cambi di direzione. Retta di arrivo di 400 m in leggera sa-
lita, su asfalto di larghezza 7 m.

LAST KILOMETRES

The final kilometres have a slightly rolling profile, with 
quite a few changes of direction. The home straight is 
400 m long, on 7 m wide asphalt, and slightly uphill.
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ARRIVO
Finish

Via F. Gonzaga, 13 
Volta Mantovana
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Palazzo Gonzaga 
e scuderie 
Via Beata Paola 
Montaldi, 11
Volta Mantovana
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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Volta Mantovana si trova nella provincia di Manto-
va in una zona di confi ne con le province di Brescia 
e Verona. Il borgo, adagiato su un panorama colli-
nare, fu abitato da Celti, Etruschi e Romani: resti del 
loro passaggio sono oggi custoditi presso il Museo 
archeologico dell’Alto Mantovano, a Cavriana.
Il Castello, roccaforte risalente all’XI secolo edi-
fi cata forse su indicazione di Matilde di Canos-
sa, conserva inalterato l’impianto originario. Fu in 
parte ristrutturato nel XV da Ludovico III Gonzaga, 
che inoltre costruì a poca distanza Palazzo Gonza-
ga-Guerrieri, residenza estiva del marchese e del-
la moglie Barbara di Brandeburgo. Il palazzo, oggi 
sede comunale, ospita affreschi di pregio, soprat-
tutto nella volta dell’abside dell’oratorio della Na-
tività di Maria. I giardini cinquecenteschi della villa 
sono un tipico esempio di giardino all’italiana.
La chiesa parrocchiale dedicata a Santa Maria 
Maddalena risale almeno all’XI secolo, ma fu rico-
struita tra il XVIII e il XIX secolo. Al suo interno si tro-
vano una pala eseguita nel 1749 da Pietro Rotari e 
una tela attribuita al Guercino.

Volta Mantovana is located in the provincial territory 
of Mantua, on the border with the Brescia and Vero-
na provinces. Nestled in a hilly landscape, the town 
was settled by the Celts, the Etruscans and the Ro-
mans, whose heritage is now on display at the Mu-
seo archeologico dell’Alto Mantovano (archaeologi-
cal museum) in Cavriana. The 11-century castle was 
probably built as requested by Matilde di Canossa. It 
has retained its original layout, despite being partly 
renovated by Ludovico III Gonzaga in the 15th centu-
ry. Palazzo Gonzaga-Guerrieri was built as the sum-
mer residence for the marquis and his wife Barbara 
of Brandenburg, a short distance away, and is now 
used as town hall. The palace has finely-frescoed in-
teriors, especially on the ceiling of the apse of the Or-
atorio della Natività di Maria. The 16-century gardens 
of the villa are a typical example of an Italian garden.
The parish church dedicated to Santa Maria Madd-
alena, dating back to at least the 11th century, was 
rebuilt between the 18-19th centuries. Inside, it con-
tains a beautiful altarpiece by Pietro Rotari (1749), 
and a canvas probably painted by Guercino.

VOLTA MANTOVANA

by
 M

as
si

m
o 

Te
lò

 -
 W

ik
im

ed
ia

 c
om

m
on

s

44



MAGLIA

BIANCA

2024





SABBIONETA > TOANO

T U E S D AY
1 1 3  K MJ U LY 

2 0 2 409

03

PARTENZA / START
Sabbioneta
Piazza Ducale
ore 11:15

ARRIVO / F INISH
Toano
Via Mati lde di  Canossa,  25
ore 14.30
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PERCORSO

Primo arrivo in salita in una tappa nettamente divisa in 
due parti: la prima fino a Ponte Secchia tutta in leggerissi-
ma ascesa attraverso la pianura Padana e gli ultimi 12 km 
tutti in salita fino all’arrivo. La prima parte è caratterizzata 
dall’attraversamento di numerosi centri abitati del Reggia-
no per poi entrare nella valle del Secchia e risalirla fino ai 
piedi della salita finale. La salita finale di circa 11 km effettivi, 
primo GPM del Giro, presenta una prima parte attorno al 
6% per alleggerire lo sforzo dopo la località “La Collina”.

THE ROUTE

This stage, clearly divided in two, features the first summit 
finish. The first part crosses the Po Plain until Ponte Sec-
chia, climbing only slightly, while the last 12 km are entirely 
uphill, all the way to the finish. In the first part, the route 
passes many urban areas around Reggio, then enters 
and crosses the Secchia river valley to the foot of the clos-
ing climb. The final ascent, the first categorised summit of 
the race, is approx. 11 km long. The pitch hovers around 6% 
in the first part, then eases out past ‘La Collina’.
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Sabbioneta, in provincia di Mantova, è stata pro-
gettata e realizzata da Vespasiano Gonzaga nel-
la seconda metà del Cinquecento come capitale 
del suo ducato, perfetto esempio di applicazione 
delle teorie rinascimentali in materia di urbanistica 
e progettazione di una città ideale. Situata su un 
lembo di terra sabbiosa (da cui il nome) bagnato 
dal Po e dall’Oglio, ha forma di stella a sei punte; 
le strade sono disposte in un reticolo ortogonale 
circondato da una cinta muraria ben conservata.
Il cuore della città ospita la piazza principale e il Palaz-
zo Ducale, un tempo dimora del duca e oggi Museo 
civico. Di grande rilievo il Teatro all’Antica, un capola-
voro dell’architettura teatrale rinascimentale, e la Gal-
leria degli Antichi, costruita per contenere la collezione 
archeologica del duca, oggi esposta a Mantova. 
Mantova e Sabbioneta sono state inserite tra i 
Patrimoni dell’umanità dell’Unesco in quanto “te-
stimonianza eccezionale di realizzazione urbana, 
architettonica e artistica del Rinascimento, colle-
gate tra loro attraverso le idee e le ambizioni della 
famiglia regnante, i Gonzaga”.

Sabbioneta (province: Mantua), was designed and 
built in the second half of the 16th century by Ves-
pasiano Gonzaga as the capital of his duchy, by 
implementing Renaissance theories in the field of 
urban planning for designing an ideal city. Lying 
on a strip of sandy land (“sabbia”, in Italian, hence 
the name) bathed by the Po and Oglio rivers, the 
town has the shape of a six-pointed star, with 
roads crossing at right angles, and surrounded by 
well-preserved walls.
The main square and the Palazzo Ducale (the former 
abode of the Duke, and current civic museum) are 
housed in the town centre. Major landmarks include 
the Teatro all’Antica, a masterpiece of Renaissance 
theatrical architecture, and the Galleria degli Antichi, 
built to contain the archaeological collection of the 
duke, which is now on display in Mantua. 
Mantua and Sabbioneta have been listed as UNE-
SCO World Heritage sites as an “exceptional testi-
mony of urban, architectural and artistic achieve-
ments of the Renaissance, linked through the ideas 
and ambitions of the ruling Gonzaga family”.

SABBIONETA
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RITROVO  
Start meeting point

Piazza Ducale 
Sabbioneta

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
10.05 - 11.05

PARTENZA
Start
11.15

 11.20

Trasferimento / Transfer
2.200 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Ducale

km 0
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FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
10.05 - 11.05

PARTENZA
Start
11.15

 11.20

Trasferimento / Transfer
2.200 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Ducale

km 0
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI MANTOVA

18 SABBIONETA # Start Village 2,2 11.15 11.15 11.15

22 SABBIONETA # km 0 0,0 0,0 113,0 11.20 11.20 11.20

PROVINCIA DI CREMONA

23 Casalbellotto # sp.358 2,3 2,3 110,7 11.24 11.24 11.24

PROVINCIA DI MANTOVA

26 Viadana # sp.358 7,5 9,8 103,2 11.35 11.36 11.37

PROVINCIA DI REGGIO EMILIA

21 Svinc. sp.62R var # sp.111 4,1 13,9 99,1 11.41 11.42 11.43

27 Poviglio # sp.358R 5,3 19,2 93,8 11.49 11.50 11.52

27 Castelnuovo di Sotto # v.25 Aprile- sp.39 4,1 23,3 89,7 11.54 11.56 11.58

33 Campegine : via J.B.Tito 4,7 28,0 85,0 12.01 12.03 12.06

51 Calerno # sp.67 5,3 33,3 79,7 12.09 12.12 12.15

105 Montecchio Emilia : sp.53 8,5 41,8 71,2 12.22 12.26 12.29

122 Bibbiano # sp.53 3,3 45,1 67,9 12.27 12.31 12.35

147 Quattro Castella # sp.23 3,3 48,4 64,6 12.32 12.36 12.40

148 Montecavolo # v.F.lli Cervi 5,1 53,5 59,5 12.40 12.44 12.49

139 Puianello # sp.21 2,9 56,4 56,6 12.44 12.48 12.53

164 Albinea # sp.27 3,3 59,7 53,3 12.49 12.54 12.59

105 Bv. per Scandiano # sp.37-sp.467R 6,5 66,2 46,8 12.58 13.03 13.08

115 Scandiano # sp.467R 2,8 69,0 44,0 13.02 13.07 13.13

111 Casalgrande # sp.467R 3,1 72,1 40,9 13.06 13.11 13.18
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112 Veggia # v.Radici 5,3 77,4 35,6 13.14 13.20 13.27

135 Castellarano # v.Radici Sud-sp.486R 5,7 83,1 29,9 13.23 13.29 13.36

189 Roteglia # v.Radici in Monte- 
sp.486R 4,9 88,0 25,0 13.30 13.37 13.45

250 Loc. Lugo ; v.Castagnola 7,1 95,1 17,9 13.41 13.48 13.56

287 Ponte Secchia : v.d.Lago-sp.8 5,3 100,4 12,6 13.49 13.57 14.05

792 La Collina # sp.8 9,5 109,9 3,1 14.13 14.23 14.34

894 TOANO # 3,1 113,0 0,0 14.18 14.29 14.402

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 59.7   Albinea

GPM / KOM:
km 113 - Toano - m 894  arrivo - 2a cat

NOTE / NOTES
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ULTIMI KM

Ultimi chilometri mossi dopo il termine della parte impe-
gnativa della salita (Loc. Collina) Si affronta una breve 
discesa prima della rampa che immette nel centro di To-
ano con pendenze fino al 12%. La strada sale sempre fino 
all’arrivo con pendenze via via decrescenti. Linea di arrivo 
su rettilineo in asfalto di 300 m larga 6 m.

LAST KILOMETRES

The toughest part of the ascent is over at La Collina, and 
the final kilometres are wavy. There is a short descent 
just before the ramp leading to the centre of Toano, with 
max. 12% gradients. The route climbs all the way to the 
finish, with gradually milder gradients. The finish line sits 
on a 300 m long and 6 m wide asphalt straight.
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ARRIVO
Finish

Via Matilde di Canossa, 25 
Toano
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Primo Ciclo di Istruzione 
Via Matilde di Canossa, 23 
Toano
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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Toano si trova nella provincia di Reggio Emilia. Il ca-
poluogo sorge sul monte Castello, in un territorio 
abitato fin dall’epoca romana. Nel Medioevo la zona 
fu al centro delle vicende europee grazie alla fami-
glia Canossa, che sul monte aveva una delle sue 
fortezze per il controllo del percorso che dalla pia-
nura giungeva in Toscana, oggi compreso nella Via 
Matildica del Volto Santo, un cammino lungo 284 
chilometri che congiunge Mantova, Reggio Emilia e 
Lucca passando per il cuore della Pianura Padana e 
il Parco nazionale dell’Appennino Tosco-Emiliano. A 
Toano si trova una delle pievi più antiche della dio-
cesi reggiana, la pieve matildica di Santa Maria in 
Castello, con il sito archeologico collegato.
Toano, oltre a essere un importante centro agri-
colo per la produzione di Parmigiano Reggiano, fa 
parte della Riserva dell’uomo e della Biosfera Une-
sco dell’Appennino Tosco-Emiliano e presenta ai 
suoi visitatori impianti sportivi, sentieri per trekking 
e mountain bike e un’offerta ricettiva articolata. 
Poco distanti dal capoluogo si trovano le sorgenti 
termali di Quara, scoperte in epoca romana.

Toano (province: Reggio Emilia) is a town perched 
on Monte Castello. The area, which had been set-
tled since Roman times, was at the centre of Eu-
ropean affairs in the Middle Ages because the 
Canossa family built one of its fortresses there to 
control the route from the plains to Tuscany. That 
trail is now part of the Via Matildica del Volto San-
to, a 284-km long itinerary that connects Mantua, 
Reggio Emilia and Lucca passing through the heart 
of the Po Valley and the Parco Nazionale dell’Ap-
pennino Tosco-Emiliano. Toano is home to one of 
the oldest parish churches of the Reggio Emilia di-
ocese, the church of Santa Maria in Castello, with 
its adjacent archaeological site.
Besides being a leading agricultural centre for the 
production of Parmigiano Reggiano, Toano is also 
part of UNESCO’s “Man and Biosphere” programme 
on the Tuscan-Emilian Apennines. Sporting facilities, 
hiking trails, mountain biking tracks and a diverse 
range of accommodation cater to the needs of vis-
itors. The hot springs of Quara, discovered in Roman 
times, are just a short distance from the town.

TOANO
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OFFICIAL

TIMEKEEPER

2024 PELAGOS FXD CHRONO

What is it that drives some-
one to greatness? To take on 
the unknown, venture into the 
useen and dare all? This is the 
spirit that gave birth to TUDOR,
a spirit carried forward by 
every woman and man 
who wears this watch. 
Without it, there is no 
story, no legend and 
no victory. This is the 
spirit that drives 
the TUDOR Pro 
Cycling Team ev-
ery single day. This 
is the spirit em-
bodied by every 
TUDOR Watch. 
Some are born to 
follow. Others are 
born to dare.
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IMOLA > URBINO

W E D N E S D AY
1 3 4  K MJ U LY 

2 0 2 410

PARTENZA / START
Imola
Piazza Matteott i
ore 10:25

ARRIVO / F INISH
Urbino
Via Puccinott i
ore 14.30

S
T

A
G

E

63

04





PERCORSO

Ancora una tappa divisa in due parti: l’avvicinamento 
completamente pianeggiante e il finale molto mosso. Da 
Imola fino a Savignano sul Rubicone si segue la via Emilia 
praticamente rettilinea e pianeggiante punteggiata solo 
dagli abitati e dalla loro collezione di ostacoli al traffico. 
Dopo Savignano si entra progressivamente nell’appenni-
no romagnolo. Si attraversa la Repubblica di San Marino 
dove è posto un GPM e si raggiunge direttamente Urbino 
via Mercatino Conca con alcune ulteriori salite oltre allo 
strappo finale di arrivo.

THE ROUTE

This stage, too, is divided into a perfectly flat first part 
and a very hilly finale. From Imola to Savignano sul Ru-
bicone, the route follows the Via Emilia, flat and straight, 
with common traffic obstacles to be found in urban 
areas. Past Savignano, the route gradually enters the 
Apennines, crosses the Republic of San Marino taking 
in a categorised climb, passes Mercatino Conca and 
reaches Urbino after a succession of climbs and a final 
kick up to the finish.
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Imola è situata sulle rive del Santerno, a poca di-
stanza da Bologna, tra l’Appennino Tosco-Roma-
gnolo e la Pianura Padana. Domina la città la Roc-
ca Sforzesca, risalente al Duecento, interamente 
visitabile e con un suggestivo camminamento sul-
le mura che permette di ammirare il panorama del 
territorio imolese. Da non perdere la Casa museo 
del settecentesco Palazzo Tozzoni, con arredi per-
fettamente conservati; il Museo di San Domenico, 
che ospita le collezioni d’arte della città (circa sei-
cento tra dipinti, ceramiche e sculture), e il Museo 
naturalistico e archeologico Giuseppe Scarabelli; 
la Libreria francescana, che conserva circa 10.000 
volumi, per lo più edizioni dal XV al XIX secolo.
A Imola si trova anche l’Autodromo internazionale 
Enzo e Dino Ferrari, costruito negli anni Cinquanta 
del Novecento, che ancora oggi ospita eventi spor-
tivi di rilevanza internazionale. Per chi ama la bici-
cletta Imola offre una delle reti di piste ciclabili più 
estese della regione (quasi 100 chilometri), con la 
Ciclovia del Santerno che presenta un fondo misto 
e collega la pianura alle pendici dell’Appennino.

Imola lies on the banks of the Santerno River, a short 
distance from Bologna, between the Apennines of 
Tuscany-Romagna and the Po Valley. The city is dom-
inated by the 13-century Rocca Sforzesca. Visitors can 
tour the fortress in its entirety, or take a walk on the 
walls and enjoy the view of the surrounding territory.
Notable landmarks include the 18-century Palazzo 
Tozzoni (a historical house and museum with per-
fectly preserved furnishings), the Museo di San Do-
menico (which houses approx. 600 paintings, ceram-
ic artworks and sculptures), the Giuseppe Scarabelli 
museum of archaeology and natural history, and 
the Franciscan library (which holds about 10,000 vol-
umes, mostly editions from the 15th to the 19th century).
The “Enzo e Dino Ferrari” motor racing circuit, built 
in the 1950s, is Imola’s claim to fame, and is still a 
major venue for sporting events.
Imola caters to the need of cycling enthusiasts 
with one of the region’s largest cycle path networks 
in the region (nearly 100 kilometres), the Ciclovia 
del Santerno, which runs from the lowlands to the 
foot of the Apennines.

IMOLA
by Vanni Lazzari - Wikimedia commons
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RITROVO  
Start meeting point

Piazza Matteotti 
Imola

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.15 - 10.15

PARTENZA
Start
10.25

 10.40

Trasferimento / Transfer
6.500 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Matteotti e Via Emilia
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FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.15 - 10.15

PARTENZA
Start
10.25

 10.40

Trasferimento / Transfer
6.500 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Matteotti e Via Emilia
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI BOLOGNA

45 IMOLA # Start Village 6,5 10.25 10.25 10.25

37 IMOLA # km 0 0,0 0,0 134,0 10.40 10.40 10.40

PROVINCIA DI RAVENNA

40 Castel Bolognese # ss.9 5,8 5,8 128,2 10.49 10.49 10.50

34 Faenza # ss.9 8,0 13,8 120,2 11.00 11.01 11.02

PROVINCIA DI FORLÌ CESENA

28 Forlì # v.Matteotti-ss.9 15,5 29,3 104,7 11.21 11.23 11.25

31 Forlimpopoli # v.Mazzini-ss.9 8,1 37,4 96,6 11.34 11.37 11.40

37 Torre del Moro # ss.9 9,0 46,4 87,6 11.48 11.52 11.56

38 Cesena # v.Oberdan-ss.9 3,3 49,7 84,3 11.54 11.58 12.02

36 Budrio # ss.9 8,1 57,8 76,2 12.05 12.09 12.14

33 Savignano sul Rubicone ; sp.1 5,0 62,8 71,2 12.12 12.17 12.22

PROVINCIA DI RIMINI

102 Montalbano : v.Montalbano 3,8 66,6 67,4 12.18 12.23 12.29

52 Canonica # sp.92 2,2 68,8 65,2 12.21 12.26 12.32

66 Sant'Andrea ; sp.14 3,2 72,0 62,0 12.26 12.32 12.38

118 Ponte Verucchio # sp.14 6,3 78,3 55,7 12.36 12.42 12.49

140 Confine ITA/RSM # v.Rivo Fontanelle 3,7 82,0 52,0 12.42 12.48 12.55

REPUBBLICA DI SAN MARINO

521 San Marino # (P.gio Castellano)- 
Str. Campo d. Giudei 5,6 87,6 46,4 12.57 13.05 13.14

488 Fiorentino # v.d.Passetto 3,7 91,3 42,7 13.02 13.10 13.19

555 Confine RSM/ITA # 2,5 93,8 40,2 13.06 13.15 13.24

2
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PROVINCIA DI PESARO URBINO

273 Mercatino Conca # sp.70 5,9 99,7 34,3 13.15 13.23 13.33

625 Monte Osteriaccia # sp.38 8,3 108,0 26,0 13.37 13.48 14.01

160 Casinina # sp.9 7,3 115,3 18,7 13.47 13.59 14.12

111 Ponte in Foglia # sp.9 4,3 119,6 14,4 13.53 14.05 14.18

348 Gadana # sp.9 8,8 128,4 5,6 14.08 14.20 14.35

450 URBINO # Piazza Duca Federico 5,6 134,0 0,0 14.16 14.30 14.45

3

3

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 62.8   Savignano sul Rubicone

GPM / KOM:
km 87.6 - San Marino - m 521  - 2a cat.
km 108 - Monte Osteriaccia - m 625 - 3a cat. 
km 134 - Urbino - m 450  arrivo - 3a cat.

NOTE / NOTES
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CASTELL I -CYCL ING.COM

CASTELL I  AERO K IT: 

AERO PRO 7 .0  W JERSEY

FREE AERO RC W BIBSHORT

U N M A T C H E D
A E R O D Y N A M I C S
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CASTELL I -CYCL ING.COM

CASTELL I  AERO K IT: 

AERO PRO 7 .0  W JERSEY

FREE AERO RC W BIBSHORT

U N M A T C H E D
A E R O D Y N A M I C S



ULTIMI KM

Lieve parte in contropendenza fino all’ultimo chilometro 
dopo il quale si entra nel borgo medievale su pavimenta-
zione in porfido con pendenze mediamente attorno a 12-
14%. Rettilineo di arrivo di 100 m su pavè, larghezza 6 m.

LAST KILOMETRES

After a counter-sloping stretch, past the ‘flamme rouge’, 
the route enters the mediaeval old town on porphyry 
road with average gradients of 12-14%. The home straight 
(100 m) is on 6 m wide stone pavers.
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ARRIVO
Finish

Via Puccinotti 
Urbino
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Collegio Raffaello 
Piazza della Repubblica 13 
Urbino
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Urbino, capoluogo della provincia insieme a Pesa-
ro, è uno dei centri più importanti del Rinascimento 
italiano: dal 1998 il centro storico è Patrimonio dell’u-
manità Unesco. Il Palazzo Ducale è considerato tra 
i maggiori esempi architettonici dell’intero Rinasci-
mento ed è sede della Galleria nazionale delle Mar-
che, una delle più importanti collezioni d’arte rinasci-
mentale italiane, con opere di Raffaello, Piero della 
Francesca, Paolo Uccello, Tiziano, Melozzo da Forlì. 
Altri edifi ci di pregio sono la Casa museo di Raf-
faello Sanzio, il Duomo neoclassico con l’annesso 
Museo diocesano Albani, il Teatro Sanzio del XIX 
secolo, l’oratorio di San Giovanni, l’oratorio di San 
Giuseppe, il Mausoleo dei Duchi, il collegio Raffa-
ello e la Fortezza Albornoz del XIV secolo. Urbino è 
inoltre sede di una delle più antiche e importanti 
università d’Europa, fondata nel 1506.
Tra le specialità locali, rinomata è la “Casciotta 
d’Urbino” DOP, un formaggio a pasta semicruda da 
tavola; la crescia urbinate è invece una sorta di fo-
caccia che si mangia calda con salsiccia, erbe di 
campo, prosciutto, lonza o formaggio.

Urbino, the provincial capital along with Pesaro, 
was one of Italy’s leading centres in the Renais-
sance. The old town has been a UNESCO World 
Heritage site since 1998.
The Ducal Palace (Palazzo Ducale) is regarded as 
one of the greatest examples of Renaissance archi-
tecture and is home to the Galleria Nazionale delle 
Marche, one of Italy’s major collections of Renais-
sance paintings, with works by Raphael, Piero della 
Francesca, Paolo Uccello, Titian and Melozzo da Forlì. 
Notable landmarks also include Raphael’s house 
and museum, the Neoclassical cathedral and the 
adjacent Museo Diocesano Albani, the 19-centu-
ry Teatro Sanzio, the Oratorio di San Giovanni, the 
Oratorio di San Giuseppe, the Mausoleo dei Duchi, 
the Collegio Raffaello and the 14-century Fortezza 
Albornoz. Its university, one of Europe’s oldest and 
most important institutions, was founded in 1506.
Traditional culinary specialties include “Casciot-
ta d’Urbino” DOP (semi-cooked curd cheese) and 
“crescia urbinate” (flatbread with sausage, wild 
greens, ham or cheese, eaten warm).
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FRONTONE > FOLIGNO

T H U R S D AY
1 0 8  K MJ U LY 

2 0 2 41 1

PARTENZA / START
Frontone
Via Del Mare
ore 11:30

ARRIVO / F INISH
Foligno
Viale Mezzett i
ore 14.30
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PERCORSO

Ultima tappa tranquilla prima del trittico finale che deter-
minerà la classifica del Giro. Si attraversa l’Appennino Um-
bro-Marchigiano toccando Pergola e Sassoferrato prima 
di entrare nella via Flaminia che con le sue continue ondu-
lazioni in progressiva discesa porterà fino all’arrivo. Finale 
molto veloce in città. Arrivo a Foligno come per le prece-
denti edizioni della Tirreno-Adriatico o del Giro d’Italia.

THE ROUTE

This will be the last ‘easy’ stage before the final three that 
will shape the GC. The route crosses the Umbro-Marchean 
Apennines through Pergola and Sassoferrato, and then 
takes the Via Flaminia, following constant undulations and 
descending gradually towards the finish. The high-speed 
finale is played out in the city. The finish is in Foligno, as in 
past runnings of Tirreno-Adriatico or Giro d’Italia.
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Frontone si trova nella provincia di Pesaro e Urbino, 
ai piedi del Massiccio del Catria. Domina la vallata 
il Castello Della Porta, uno dei più chiari esempi di 
architettura militare dell’XI secolo, rimaneggiato in 
seguito anche da Francesco di Giorgio Martini su 
indicazione di Federico da Montefeltro in vista dello 
scontro con i Malatesta. Oggi il Castello è visitabile 
e ospita eventi culturali, soprattutto nella stagione 
estiva, e un partecipato mercatino di Natale tra 
novembre e dicembre.
Alle pendici del Monte Catria (a 700 metri s.l.m.) si 
trova invece il monastero di Fonte Avellana, le cui ori-
gini risalgono alla fine del X secolo; è noto anche per 
aver ospitato san Pier Damiani e Dante, che ricorda 
Fonte Avellana nel XXI canto del Paradiso. Altro edi-
ficio religioso di pregio è il santuario della Madonna 
dell’Acquanera, sulle pendici del Monte Acuto. 
L’intero territorio è adatto per escursioni a piedi, in 
mountain bike o, in inverno, con le ciaspole, ed è 
origine della razza del Cavallo del Catria, la cui car-
ne è utilizzata per salumi oppure per la preparazio-
ne di piatti tradizionali.

Frontone lies at the foot of the Catria massif in the 
province of Pesaro e Urbino. Dominating the valley, 
the Castello Della Porta is one of the best examples 
of 11-century military architecture. The castle was lat-
er rebuilt by Francesco di Giorgio Martini as instruct-
ed by Federico da Montefeltro, before the conflict 
with the Malatesta family. The castle, now open to 
the public, is a venue for cultural events (especially 
in the summer season) and for a popular Christmas 
market held in November and December.
Lying at the foot of Monte Catria (700 m above 
sea level) and dating from the late 10th century, the 
Fonte Avellana monastery was led by San Pier Da-
miani. Dante also visited the monastery, which he 
cited in canto XXI of the Paradiso. Notable religious 
landmarks also include the Madonna dell’Acquan-
era sanctuary, on the slopes of Monte Acuto.
The area is an ideal destination for hiking, moun-
tain biking or snowshoeing (in the wintertime). The 
Cavallo del Catria is a horse breed native to the 
region, raised for a range of sausages or tradition-
al culinary delights.

FRONTONE
by RenioLinossi - Wikimedia commons
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RITROVO  
Start meeting point

Via Del Mare 
Frontone

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
10.20 - 11.20

PARTENZA
Start
11.30

 11.40

Trasferimento / Transfer
4.800 m

ACCREDITI
Accreditations

Via del Mare e 
piazzetta lato Via del Mare

km 0
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI PESARO URBINO

416 FRONTONE # Start Village 4,8 11.30 11.30 11.30

361 FRONTONE # km 0 0,0 0,0 108,0 11.40 11.40 11.40

265 Pergola ; v.Gramsci-sp.16 5,7 5,7 102,3 11.48 11.48 11.49

364 Bv. di Serra Sant'Abbondio # sp.16 6,3 12,0 96,0 11.58 11.59 12.00

PROVINCIA DI ANCONA

467 Morello # sp.16 2,6 14,6 93,4 12.03 12.04 12.05

379 Monterosso Stazione # sp.16 3,1 17,7 90,3 12.07 12.08 12.10

297 Sassoferrato # v.Rossini-sp.360 5,2 22,9 85,1 12.14 12.16 12.18

340 Gaville # sp.360 5,0 27,9 80,1 12.23 12.25 12.27

PROVINCIA DI PERUGIA

423 Bv. di Pascelupo # ss.360 7,5 35,4 72,6 12.35 12.38 12.41

512 Valdorbia : ss.360 5,9 41,3 66,7 12.45 12.48 12.52

572 Scheggia : ss.3 4,9 46,2 61,8 12.53 12.57 13.01

559 Villa Col de' Canali # ss.3 4,2 50,4 57,6 12.58 13.03 13.08

545 Costacciaro # ss.3 2,5 52,9 55,1 13.02 13.06 13.11

486 Sigillo # ss.3 4,2 57,1 50,9 13.08 13.13 13.18

423 Osteria del Gatto # ss.3 5,5 62,6 45,4 13.15 13.21 13.26

479 Gualdo Tadino # via Flaminia Sud-ss.3 7,1 69,7 38,3 13.27 13.32 13.39
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484 Gaifana # ss.3 6,6 76,3 31,7 13.37 13.43 13.51

507 Nocera Umbra # v.Garibaldi-v.Bisleri 7,4 83,7 24,3 13.49 13.56 14.04

394 Nocera Scalo # v.Flaminia-ss.3 3,4 87,1 20,9 13.54 14.01 14.09

302 Svinc. Ponte Centesimo # ss.3 9,8 96,9 11,1 14.07 14.15 14.24

257 Uscita San Giovanni ; v.Allegri 4,8 101,7 6,3 14.13 14.22 14.31

238 FOLIGNO # v.Mezzetti 6,3 108,0 0,0 14.22 14.31 14.40

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 57.1   Sigillo

GPM / KOM:
km 14.6 - Morello - m 467- 3a cat

Passaggio a Livello / Level Crossing:
km 83.7

NOTE / NOTES
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ULTIMI KM

Ultimi chilometri completamente pianeggianti. Costituiti 
dallo svincolo della ss.3 seguito dal lungo rettilineo di via 
Roma che immette nell’ultima curva a 250 m dall’arrivo. 
Retta finale su asfalto di larghezza 8 m.

LAST KILOMETRES

The final kilometres are perfectly flat. After leaving the ss. 
3, the route takes the long and straight Via Roma, lead-
ing into the last bend, 250 m from the line. The stage 
homes in on tarmac road, 8 m wide.
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ARRIVO
Finish

Viale Mezzetti 
Foligno
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Centro di Selezione 
e Reclutamento Nazionale 
dell’Esercito 
Viale Mezzetti, 2 
Foligno
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Foligno si trova in un territorio collinare tipicamente 
umbro, interessato dalla fascia olivata che va da 
Assisi a Spoleto, un Patrimonio agricolo di rilevanza 
mondiale per la Fao.
Dalla via principale, Corso Cavour, si arriva alla 
“Piazza Grande”, ovvero Piazza della Repubblica, 
dove si affacciano il Palazzo Comunale, la catte-
drale di San Feliciano e Palazzo Orfini, sede della 
tipografia dove è stata stampata la prima edizione 
della Divina commedia, oggi museo della stampa. 
Nel centro si trovano anche l’Oratorio del Crocifisso 
e Palazzo Candiotti, sede dell’Ente Giostra Quintana 
e del nuovo museo immersivo della Quintana. Altro 
gioiello è l’Oratorio della Nunziatella, con l’affresco 
del Perugino.
Per gli amanti dell’arte contemporanea è imper-
dibile la gigantesca scultura Calamita Cosmica di 
Gino De Dominicis, all’interno dell’ex chiesa della 
SS. Trinità in Annunziata.

Foligno lies in the typical hilly landscape of Umbria, 
at the heart of the Assisi-Spoleto olive grove, which is 
part of FAO’s Globally Important Agricultural Heritage 
Systems. Corso Cavour, the main road of the town, 
leads all the way to the so-called ‘grand square’, Pi-
azza della Repubblica. Main sights here include the 
City Hall and the cathedral of San Feliciano. Palazzo 
Orfini, formerly the printing house where the first edi-
tion of the Divine Comedy was printed, is currently 
the seat of the print museum. Major landmarks also 
include the Oratorio del Crocifisso and Palazzo Can-
diotti, which is the head office of the Ente Giostra 
Quintana and of a brand new museum dedicated to 
the popular ‘Quintana’ (re-enactment of a jousting 
tournament). The Oratorio della Nunziatella holds a 
beautiful fresco by the Perugino.
Housed inside the former church of SS. Trinità in 
Annunziata, the huge sculpture Calamita Cosmica 
by Gino De Dominicis is a must-see for contempo-
rary art lovers.

FOLIGNO
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Apri la tua casa alla luce del sole 
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Scegli le finestre per tetti VELUX per trasformare gli spazi in cui 
vivi, lavori e fai sport. Una casa con tanta luce è una casa felice.

Scopri di più su velux.it



06
SAN BENEDETTO DEL TRONTO > CHIETI

F R I D AY
1 5 9  K MJ U LY 

2 0 2 412

PARTENZA / START
San Benedetto del  Tronto
Viale dei T igl i
ore 09:50

ARRIVO / F INISH
Chieti
Corso Marrucino
ore 14.30
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Scegli le finestre per tetti VELUX per trasformare gli spazi in cui 
vivi, lavori e fai sport. Una casa con tanta luce è una casa felice.

Scopri di più su velux.it
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PERCORSO

Tappa composta da un susseguirsi di salite e discese a 
mano a mano che la corsa passa da una valle all’altra. 
Si possono contare dieci salite più o meno dure lungo il 
percorso con altrettante discese. Non vi è praticamente 
pianura. Finale tutto all’insù con le pendenze in doppia 
cifra che portano al centro di Chieti.

THE ROUTE

As the race moves from one valley to the following one, 
the route takes in a steady succession of ascents and 
descents, ten each overall, with milder or harsher gra-
dients, and hardly any flat stretches. The stage finale is 
entirely uphill, with double-digit gradients leading to the 
centre of Chieti.
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

San Benedetto del Tronto coniuga le bellezze della natura, il 
relax del mare, la serenità di un’accoglienza turistica di pri-
mo livello e la carezza di un clima da sogno. Questa località 
è un’oasi verde di palme e acque da Bandiera Blu, anima-
ta da intrattenimento per bambini e fervente vita notturna, 
con numerose possibilità per chi ama lo sport e una friz-
zante scena culturale. Fiore all’occhiello della città è il lun-
gomare, lungo quattro chilometri, considerato una delle 
più belle passeggiate d’Italia. Il porto, tra i più importanti del 
Paese, ospita anche un’ampia darsena turistica. La città ha 
iniziato a espandersi in seguito alla costruzione della linea 
ferroviaria adriatica e del primo stabilimento balneare, nel-
la seconda metà del XIX secolo. Da allora San Benedetto si è 
sviluppata intorno al mare: la pesca e il turismo sono presto 
diventati elementi fondamentali dell’economia locale. Per 
la città, il mare costituisce una ricchezza inestimabile, eco-
nomica ma anche culturale: basti pensare al Museo d’Arte 
sul Mare, una galleria permanente all’aperto che si sviluppa 
lungo tutto il molo sud della città e ospita più di un centina-
io di opere. Imperdibile anche la gastronomia locale, in cui 
spicca il famoso brodetto alla sambenedettese, una zuppa 
di pesce con aggiunta di peperoni e aceto: unico nel suo 
genere, assaporarlo è un’esperienza indimenticabile. San 
Benedetto del Tronto ospita l’arrivo della Tirreno-Adriatico 
fi n dalla seconda edizione, disputata nel 1967.

San Benedetto del Tronto combines the beauty of nature, 
relaxation by the sea, top-quality tourist reception facil-
ities, and a lovely climate. The town, an oasis of palms 
and greenery, with a Blue-flag winning sea, offers count-
less leisure activities for children, a bustling nightlife, a 
variety of opportunities for sports enthusiasts, and a live-
ly cultural scene.
The seafront is the city’s crown jewel: stretching four kilo-
metres, it is considered one of the most beautiful prom-
enades in Italy. The port, one of the most important ones 
in Italy, also has a large tourist harbour. The town started 
to develop following the construction of the Adriatic Rail-
way and the creation of the first beach resort, in the late 
19th century. Since then, San Benedetto has been thriving 
around the sea, and fishing and tourism have become 
the mainstay of local economy.
The sea is also an invaluable source of cultural wealth: 
the Museo d’Arte sul Mare, extending along the entire 
southern quay, is a permanent outdoor gallery of over 
100 artworks. Traditional culinary specialties include the 
unique and unforgettable ‘brodetto alla sambened-
ettese’, a fish stew with bell peppers and vinegar – a real 
must-taste in local cuisine. San Benedetto del Tronto has 
been hosting the finish of the Tirreno-Adriatico since its 
second edition, contended in 1967.

SAN BENEDETTO DEL TRONTO
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RITROVO  
Start meeting point

Viale dei Tigli 
San Benedetto del Tronto

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
08.30 -09.30

PARTENZA
Start
09.40

 9.55

Trasferimento / Transfer
6.500 m

ACCREDITI
Accreditations

Viale dei Tigli, 
Viale Oleandri
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI ASCOLI PICENO

4 SAN BENEDETTO DEL TRONTO # Start Village 6,5 9.40 9.40 9.40

10 SAN BENEDETTO DEL TRONTO # km 0 0,0 0,0 159,0 9.55 9.55 9.55

15 Centobuchi # ss.4 2,3 2,3 156,7 9.59 9.59 9.59

58 Pagliare del Tronto # P.L. - sp.81 8,0 10,3 148,7 10.11 10.12 10.13

PROVINCIA DI TERAMO

33 Bv. per Controguerra/Ancarano # sp.11 1,8 12,1 146,9 10.14 10.15 10.16

251 Bv. per Torano Nuovo # sp.70 3,1 15,2 143,8 10.24 10.26 10.29

217 Torano Nuovo # sp.7 2,9 18,1 140,9 10.28 10.30 10.33

169 Garrufo # sp.17 4,9 23,0 136,0 10.35 10.38 10.41

140 Sant'Onofrio # sp.3-sp.262 5,4 28,4 130,6 10.42 10.45 10.49

286 PIancarani # sp.262 5,1 33,5 125,5 10.51 10.55 10.59

384 Campli # sp.262 4,0 37,5 121,5 10.58 11.02 11.07

509 Bivio Campli # ss.81 3,0 40,5 118,5 11.06 11.11 11.17

387 Piano della Lenta # ss.81 4,0 44,5 114,5 11.12 11.17 11.23

268 Teramo # v.Crucioli-ss.81 3,6 48,1 110,9 11.17 11.22 11.29

358 Specola # ss.81 4,6 52,7 106,3 11.24 11.30 11.37

163 Villa Vomano # ss.81 9,9 62,6 96,4 11.38 11.44 11.52

413 Penna Sant'Andrea # ss.81 6,7 69,3 89,7 11.50 11.57 12.05

533 Cermignano # ss.81 4,3 73,6 85,4 11.57 12.05 12.14

380 Cellino Attanasio # ss.81 6,3 79,9 79,1 12.06 12.14 12.23

335 Crocetta Santa Maria # ss.81 9,6 89,5 69,5 12.19 12.27 12.37

148 Cesi # ss.81 8,5 98,0 61,0 12.30 12.40 12.50

3

37 35 33
km/h km/h km/hA

LT
IT

U
D

IN
E

AL
TI

TU
D

E

km
 P

A
RZ

IA
LI

PA
RT

IA
L 

km

km
 P

ER
C

O
RS

I
C

O
VE

RE
D

 k
m

km
 D

A
 P

ER
C

O
RR

ER
E

km
 T

O
 B

E 
C

O
VE

RE
D

LOCALITÀ / PLACE

MEDIA ORARIA
AVERAGE SPEED

100



PROVINCIA DI PESCARA

135 Cantoniera km 93+857 # ss.81 12,9 110,9 48,1 12.48 12.58 13.10

427 Penne # ss.151 6,8 117,7 41,3 13.06 13.18 13.32

260 Loreto Aprutino ; ss.151-sp.30 9,9 127,6 31,4 13.19 13.32 13.46

127 Pianella Stazione ; sp.53 4,2 131,8 27,2 13.25 13.38 13.53

212 Pianella ; sp.59-ss.81 5,6 137,4 21,6 13.34 13.47 14.02

152 Cepagatti ; sp.18 6,2 143,6 15,4 13.42 13.56 14.12

49 Villareia # v.Morante 4,7 148,3 10,7 13.48 14.02 14.18

PROVINCIA DI CHIETI

49 Chieti Scalo # v.Colonnetta 3,9 152,2 6,8 13.54 14.08 14.24

333 CHIETI # C.so Marrucino 6,8 159,0 0,0 14.12 14.28 14.46

3

3

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 48.1   Teramo

GPM / KOM:
km 73.6 - Cermignano - m 533 - 3a cat.
km 117.7 - Penne - m 427 - 3a cat. 
km 159 - CHIETI  - m 333 - 3a cat. 

Passaggio a Livello / Level Crossing:
km 10.3

NOTE / NOTES
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ULTIMI KM

Ultimi 6 km in salita da Chieti scalo verso il capoluogo. 
La salita si snoda costantemente attorno al 7% per circa 
3.5 km, seguiti dagli ultimi km approssimativamente pia-
neggianti fino all’arrivo. Rettilineo finale di 300 m su pavé, 
larghezza 6 m.

LAST KILOMETRES

Final kilometres The last 6 km point uphill, from Chieti 
Scalo to the town. The route ascends around a steady 7% 
for approx. 3 km, then from the last kilometre to the finish, 
the road is nearly level. The home straight (300 m) is on 
6 m wide stone pavers.
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ARRIVO
Finish

Corso Marrucino 
Chieti
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Prefettura di Chieti 
Corso Marrucino 9 
Chieti
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Chieti è il capoluogo dell’omonima provincia in 
Abruzzo. La città è divisa tra Chieti Alta, centro storico 
che si trova in collina tra i fiumi Pescara e Alento, e il 
quartiere Chieti Scalo, più moderno, in Val Pescara.
Porta Pescara è l’unica superstite delle otto porte 
che si aprivano nelle mura, costruita durante la 
dominazione degli Angioini nella seconda metà del 
Duecento. Sulla sommità dell’altura che domina 
Chieti, un tempo luogo di culto e acropoli della città 
romana di Teate, si trova il Museo archeologico na-
zionale La Civitella, con i Tempietti (II secolo a.C.) e i 
resti del Teatro e dell’Anfiteatro (I secolo d.C.). Poco 
distante, l’imponente cattedrale di San Giustino 
ospita notevoli opere artistiche, tra cui un’Adora-
zione dei Magi del XVI secolo di scuola fiamminga.
Su Corso Marrucino si affaccia la chiesa di San 
Francesco della Scarpa, costruita nel 1239 sui resti 
di un’antica cappella, mentre Villa Frigerj, sede del 
Museo archeologico nazionale d’Abruzzo, ospita 
pregevoli testimonianze dell’antichità italica e ro-
mana, tra cui il famoso Guerriero di Capestrano (VI 
secolo a.C.).

Chieti is a provincial capital of the Abruzzi region. 
The city is divided into the old town on the hill (Chieti 
Alta), between the Pescara and Alento rivers, and 
the modern area, Chieti Scalo, in the Val Pescara.
Porta Pescara is the only remaining of 8 gates that 
were built in the second half of the 13th century, un-
der the Angevin dynasty. The hilltop, formerly the 
acropolis and a place of worship of the Roman 
town of Teate, is now home to the National Muse-
um of Archaeology (“La Civitella”), with three small 
temples (2nd century BC) and the ruins of the the-
atre and amphitheatre (1st century AD). The ma-
jestic cathedral of San Giustino contains valuable 
artworks, including a 16-century Flemish painting 
of the Visitation of the Wise Men.
The church of San Francesco della Scarpa (along 
the Corso Marrucino) was built in 1239 over the ru-
ins of an ancient chapel. Villa Frigerj contains the 
National Archaeology Museum of Abruzzo, with 
valuable ancient Italic and Roman artefacts, such 
as the famous Guerriero di Capestrano (limestone 
sculpture, 6th century BC).
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07
LANCIANO > BLOCKHAUS

S AT U R D AY
1 2 0  K MJ U LY 

2 0 2 413

PARTENZA / START
Lanciano
Piazza del Plebiscito
ore 10:20

ARRIVO / F INISH
Salita post 
piazzale Mamma Rosa
ore 14.30

8844_TERNA_People_Giro dItalia Women_183x203.indd   1 11/06/24   15:18
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PERCORSO

Tappone di montagna. Praticamente un susseguirsi sen-
za respiro di salite brevi all’inizio terminato dalla doppia 
scalata del Passo Lanciano che al secondo passaggio 
prosegue fino al Blockhaus (Mamma Rosa). Si scalano 
Bocca di Valle dopo Guardiagrele e La Forchetta dopo 
Pretoro prima di entrare nel terribile circuito finale. La 
prima scalata da Lettomanoppello si conclude al Passo 
Lanciano per scendere alla Forchetta e ritornati a Letto-
manoppello si risale al Passo Lanciano completando la 
salita fino all’arrivo al Blockhaus. Le strade sono molto 
impegnative caratterizzate da numerose curve e nume-
rosi saliscendi soprattutto nella prima parte.

THE ROUTE

This is a full mountain stage. At the beginning, the 
route takes in a succession of short climbs, linked with-
out pause for breath, before taking in a double ascent 
to Passo Lanciano, which continues all the way to the 
Blockhaus (Mamma Rosa) upon the second pass. Af-
ter cresting Guardiagrele, Bocca di Valle, Pretoro and 
La Forchetta, the route enters the brutal closing circuit. 
The road first ascends from Lettomanoppello to Passo 
Lanciano, goes down to La Forchetta and then back to 
Lettomanoppello. The second ascent to Passo Lanciano 
continues all the way to the finish at Blockhaus. The route 
is very challenging, with countless bends and undula-
tions, especially in the first part.
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Lanciano si trova nella provincia di Chieti in Abruzzo, 
tra il Mar Adriatico e il Parco della Maiella. La parte 
più antica si sviluppa su tre colli, mentre la zona più 
moderna si trova nell’area pianeggiante sottostan-
te. Cuore del centro storico è Piazza Plebiscito, con il 
Palazzo Municipale, da cui si irradiano i quartieri di 
Lanciano vecchia, Civitanova, Sacca e Borgo.
Sulla piazza affaccia la cattedrale di Santa Maria 
del Ponte, innalzata nell’XI secolo sulle arcate del 
Ponte di Diocleziano. La chiesa di San Francesco 
fu invece costruita nel 1258 sul sito della chiesa di 
San Legonziano (VII-VIII secolo) e conserva la testi-
monianza del più antico miracolo eucaristico del 
mondo cattolico. Nel rione Civitanova si trovano la 
chiesa di Santa Maria Maggiore, eretta nel XIII se-
colo in stile borgognone-cistercense e poi rima-
neggiata a metà del Cinquecento secondo il gusto 
barocco, e il complesso delle Mura civiche delle 
Torri Montanare, dell’XI e XV secolo. Nel rione Lan-
ciano vecchia è invece perfettamente conservato 
un complesso che ospitava nel XIV secolo antiche 
botteghe medievali.

Lanciano is located in the province of Chieti (Abru-
zzo), between the Adriatic Sea and the Maiella Park. 
The old town rises on three hills, while the most 
modern part lies in the flat area below. Piazza Pleb-
iscito, with the town hall, is the heart of the historic 
centre, surrounded by the Lanciano Vecchia, Civi-
tanova, Sacca and Borgo districts.
The Cathedral of Santa Maria del Ponte, overlook-
ing the square, was built in the 11th century on the 
arches of the Ponte di Diocleziano. The church 
of San Francesco, built in 1258 on the site of the 
church of San Legonziano (7-8th century), holds a 
testament to the first Eucharistic miracle recog-
nized by the Catholic Church. The church of San-
ta Maria Maggiore, in the Civitanova district, was 
built in the 13th century in the Burgundian-Cister-
cian style and was later given a Baroque refit in 
the mid-16th century. The civic walls and the Torri 
Montanare (11th and 15th century) deserve special 
mention as well. The perfectly preserved 14-cen-
tury medieval workshops in Lanciano Vecchia are 
also a must-see.
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RITROVO  
Start meeting point

Piazza del Plebiscito 
Lanciano

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.10 -10.10

PARTENZA
Start
10.20

 10.30

Trasferimento / Transfer
4.700 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza del Plebiscito

km 0
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FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.10 -10.10

PARTENZA
Start
10.20

 10.30

Trasferimento / Transfer
4.700 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza del Plebiscito

km 0
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI CHIETI

280 LANCIANO # Start Village 4,7 10.20 10.20 10.20

199 LANCIANO # km 0 0,0 0,0 120,0 10.30 10.30 10.30

434 Orsogna # P.Mazzini-ss.538 9,6 9,6 110,4 10.44 10.45 10.46

464 Melone ; sp.215 4,8 14,4 105,6 10.51 10.52 10.54

570 Guardiagrele : ex-ss.363 5,7 20,1 99,9 11.00 11.02 11.04

647 Bocca di Valle ; ss.263 5,0 25,1 94,9 11.08 11.10 11.12

367 Rapino # ss.263 6,6 31,7 88,3 11.17 11.19 11.22

292 Sant'Eufemia # v.S.Eufemia 3,5 35,2 84,8 11.21 11.24 11.27

434 Loc. Crocifisso # sp.359 2,8 38,0 82,0 11.29 11.32 11.36

524 Pretoro # sp.359 2,1 40,1 79,9 11.34 11.38 11.43

590 La Forchetta ; 1,4 41,5 78,5 11.38 11.43 11.48

458 Roccamontepiano # San Rocco-v.Roma 2,8 44,3 75,7 11.42 11.46 11.52

PROVINCIA DI PESCARA

276 Serramonacesca # v.d.Municipio 5,5 49,8 70,2 11.49 11.54 11.59

238 Manoppello # sp.46 7,4 57,2 62,8 11.59 12.04 12.10

349 Lettomanoppello : ss.614 4,6 61,8 58,2 12.06 12.11 12.18

1312 Passo Lanciano : ss.614 11,2 73,0 47,0 12.42 12.51 13.03

PROVINCIA DI CHIETI

590 La Forchetta # 10,3 83,3 36,7 12.55 13.05 13.18

458 Roccamontepiano # San Rocco-v.Roma 2,8 86,1 33,9 12.59 13.09 13.22

1
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PROVINCIA DI PESCARA

276 Serramonacesca # v.d.Municipio 5,5 91,6 28,4 13.06 13.17 13.30

238 Manoppello # sp.46 7,4 99,0 21,0 13.16 13.27 13.41

349 Lettomanoppello : ss.614 4,6 103,6 16,4 13.23 13.35 13.49

PROVINCIA DI CHIETI

1312 Passo Lanciano # sp.220 11,2 114,8 5,2 13.59 14.15 14.34

1664 BLOCKHAUS # Mamma Rosa 5,2 120,0 0,0 14.12 14.30 14.501

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 57.2   Manoppello

GPM / KOM:
km 73 - Passo Lanciano - m 1312 - 1a cat.
km 120 - BLOCKHAUS - m 1664  arrivo - 1a cat./Cima A.Strada

NOTE / NOTES
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Più tenerezza
per il culetto

di tutti.

Più tenerezza
per il culetto

di tutti.
per il culetto

di tutti.
per il culetto

Un mondo di tenerezza

Tenderly Kilometrica. Extra durata, extra morbidezza.

La carta igienica Tenderly Kilometrica special edition Make A Wish®, nasce per 
accogliere al meglio le tue esigenze: maxi-rotoli lunghissimi e duraturi, delicati e con 
una morbidezza garantita Tenderly, per il giusto comfort durante i tuoi intimi momenti 
di relax. Tenderly ha scelto di supportare, con aiuti già de� niti, Make A Wish® Italia, la 
Onlus che realizza i desideri di bambini e ragazzi affetti da gravi patologie.

tenderly.it

Lucart S.p.A. Via Ciarpi, 77 - Porcari (LU) ITALIA



ULTIMI KM

Ultimi 16 km tutti in salita caratterizzata da lunghi rettili-
nei intervallati da tornanti. Per quasi 13 km la pendenza si 
mantiene sopra 8/9 % con punte fino al 12%. Negli ultimi 5 
km la pendenza si assesta attorno al 7%. Rettilineo finale 
su asfalto, lunghezza 200 m, larghezza 6 m. 

LAST KILOMETRES

The final 16 km are entirely uphill, with long straight 
stretches alternating with hairpins. Gradients are over 
8-9% for almost 13 km, with peaks reaching as high as 
12%. Over the last 5 km, the gradient eases out to around 
7%. The home straight is 200 m long, on 6 m wide tarmac.
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ARRIVO
Finish

piazzale Mamma Rosa 
salita post
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Comune di Pretoro 
Via dei Mulini 3/a
Pretoro
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Cima Blockhaus si trova in Abruzzo nel Parco na-
zionale della Maiella, all’interno del territorio del co-
mune di Pretoro. Il Parco della Maiella è compreso 
tra le province di Pescara, Chieti e L’Aquila ed è sta-
to istituito nel 1991.
La cima Blockhaus, da cui si può godere di un pano-
rama mozzafiato che abbraccia il Gran Sasso, la na-
tura incontaminata del Parco della Maiella e persino 
il Mar Adriatico, fa parte del Massiccio della Maiella 
e prende il nome di “block-haus” (“casa di sassi” in 
tedesco) nel XIX secolo, durante la lotta al brigantag-
gio: fu così battezzata da un comandante militare di 
stanza presso un fortino in pietra costruito sulla cima 
nel 1863 circa e rimasto in funzione fino al 1867.
Segni della presenza sul territorio di briganti si ritrova-
no anche lungo il sentiero che conduce alla cosiddet-
ta Tavola dei Briganti, una parete di roccia incisa da 
pastori e contadini che si opponevano all’unificazione.
La località è ideale per l’escursionismo estivo, con 
itinerari che attraversano fitti boschi di pini. D’in-
verno, invece, i dintorni innevati sono adatti per 
ciaspolate e sci alpino.

Cima Blockhaus is located in the Maiella National 
Park (Abruzzo), in the municipal territory of Pretoro, 
and is part of the Maiella massif. Established in 1991, 
the Maiella Park lies between the provinces of Pes-
cara, Chieti and L’Aquila.
Cima Blockhaus offers breath-taking views ranging 
from the Gran Sasso, through the pristine Maiella 
Park to the Adriatic Sea. It was named “block-haus” 
(meaning “stone house” in German) in the 19th cen-
tury, during the fight against banditry, by a military 
commander who was stationed atop the moun-
tain at a stone fort that was built around 1863 and 
remained in operation until 1867.
Signs of the presence of bandits in the area can 
be found along the path leading to the “Tavola dei 
Briganti”, a large slab of rock where shepherds and 
farmers who opposed unification left their names 
and thoughts.
The area is an ideal destination for hiking through 
dense pine forests in the summertime, and for 
snowshoeing and alpine skiing in the wintertime.

BLOCKHAUS
by Pietro - Wikimedia commonsby Davipar - Wikimedia commons
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VERSO IL TRAGUARDO VERSO IL TRAGUARDO DEL BENESSERE

OFFICIAL
SPONSOR

2024

Ci sono numeri che fanno la differenza nello sport come nella vita di 
tutti i giorni. Con soli 14 mg/l di residuo fisso, Lauretana è la numero 
uno in leggerezza tra le acque minerali d’Europa. Pura, eccellente, 
ideale per sportivi e famiglie per cui il benessere conta, tutti i giorni.

DEL BENESSEREDEL BENESSERE
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PESCARA > L’AQUILA

S U N D AY
1 1 7  K MJ U LY 

2 0 2 414

PARTENZA / START
Pescara
Piazza Salotto
ore 10:40

ARRIVO / F INISH
L’Aquila
Viale Francesco Crispi
ore 14.30
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PERCORSO

Tappa finale di montagna. Prima parte tutta a salire at-
traverso Cepagatti, Civitaquana e Brittoli fino alla Forca 
di Penne. Si scala in seguito la salita più impegnativa di 
giornata a Castel del Monte ai piedi del Gran Sasso per 
scendere leggermente su Calascio e Santo Stefano di 
Sessanio. L’ultima lunga discesa di quasi 20 km porta alle 
porte di L’Aquila dove il breve strappo di Acquasanta fa 
da preludio alla volatina finale sul rettilineo della Villa Co-
munale dove è già arrivato diverse volte il Giro d’Italia.

THE ROUTE

This final mountain stage runs entirely uphill in the first 
part, passing Cepagatti, Civitaquana and Brittoli, reach-
ing Forca di Penne. Next comes the toughest climb of the 
stage: Castel del Monte, at the foot of the Gran Sasso. The 
route then descends slightly towards Calascio and San-
to Stefano di Sessanio. After the final descent of nearly 
20 km, leading to just outside L’Aquila, a short kick up in 
Acquasanta will be the last impediment before the clos-
ing sprint on the straight of the Villa Comunale, which has 
already hosted several Giro d’Italia stage finishes.
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

Pescara è una città dalla storia millenaria, bagnata 
dal Mar Adriatico da un lato e circondata dalle mon-
tagne abruzzesi dall’altro. Conosciuta in origine come 
Aternum, ha cambiato nome intorno all’anno 1000 
quando fu chiamata Piscaria per la pescosità delle 
sue acque. L’attuale città è nata agli inizi del Novecen-
to dall’unione con il comune di Castellamare Adriati-
ca. Il nucleo più antico è noto come Pescara Vecchia 
e si trova nella zona di piazza Unione, così chiamata 
perché un tempo qui c’era l’unico ponte che collega-
va l’antica Pescara alla città di Castellammare.
Piazza della Rinascita è detta anche Piazza Salotto: 
è un’area pedonale ricca di ristoranti e negozi, dove 
poter assaggiare piatti locali o acquistare oggetti 
tipici. Uno dei simboli della città è il Ponte di Mare 
del 2009: lungo 466 metri, è considerato il più gran-
de ponte ciclopedonale italiano, parte integrante 
della Ciclovia adriatica. La cattedrale di San Cetteo 
è stata edifi cata nel 1949. Costruita sui resti di una 
precedente chiesa del XVIII secolo, esternamente 
si presenta in linea con lo stile del periodo fascista; 
all’interno conserva preziose opere artistiche.

Pescara has thousands of years of history. It was 
known as Aternum until 1000 AD, when its name 
was changed to Piscaria, reflecting the abundance 
of fish (‘pesce’) in its waters.
Washed by the Adriatic Sea on one side, and sur-
rounded by the mountains of Abruzzo on the other 
one, Pescara was united to Castellammare Adriat-
ica in the early 1900s to form the present city. The 
old town, Pescara Vecchia, is located around Pi-
azza Unione (where once was the only bridge that 
linked Pescara and Castellammare).
Piazza della Rinascita, also referred to as Piazza Sa-
lotto, is a pedestrian area teeming with restaurants 
and shops, where you can treat your taste buds to 
the finest delicacies of local cuisine, or shop for tra-
ditional craft items. The Ponte di Mare (2009) is the 
hallmark of the city. At 466 metres in length, it is It-
aly’s major cycling and pedestrian bridge, and it is 
part of the ‘Ciclovia adriatica’ cycle route. San Cet-
teo Cathedral was built according to the canons of 
fascist architecture over the ruins of an 18-century 
church in 1949. Inside, it contains valuable artworks.

PESCARA

GIRA CHE TI RIGIRA IL GUSTO VINCE SEMPRE

IL GUSTO DI SUPERARSI.
OFFICIAL
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RITROVO  
Start meeting point

Via dei Mulini 3/a 
Pretoro

FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.30 -10.30

PARTENZA
Start
10.40

 10.50

Trasferimento / Transfer
5.400 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Salotto, 
Corso Umberto I

km 0
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FOGLIO FIRMA
Pre-stage operations 
and signing-in
09.30 -10.30

PARTENZA
Start
10.40

 10.50

Trasferimento / Transfer
5.400 m

ACCREDITI
Accreditations

Piazza Salotto, 
Corso Umberto I
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CRONOTABELLA

PROVINCIA DI PESCARA

5 PESCARA # Start Village 5,4 10.40 10.40 10.40

11 PESCARA # km 0 0,0 0,0 117,0 10.50 10.50 10.50

21 Santa Teresa # ss.602 2,1 2,1 114,9 10.53 10.54 10.54

57 Villanova # ss.602 5,2 7,3 109,7 11.02 11.02 11.03

152 Cepagatti # ss.602 9,0 16,3 100,7 11.16 11.18 11.19

340 Catignano # ss.602 11,8 28,1 88,9 11.35 11.38 11.41

534 Civitaquana # ss.602 4,5 32,6 84,4 11.48 11.52 11.56

568 Bv. di Carpineto della Nora # ss.602 4,0 36,6 80,4 11.54 11.59 12.04

754 Brittoli # ss.602 4,1 40,7 76,3 12.06 12.11 12.18

902 Forca di Penne # ss.602 3,6 44,3 72,7 12.16 12.22 12.30

PROVINCIA DI L’AQUILA

918 Località  Forca di Penne # ss.602 2,2 46,5 70,5 12.19 12.26 12.34

685 Bv. di Ofena # ss.17bis 6,5 53,0 64,0 12.28 12.36 12.44

878 Villa Santa Lucia degli Abruzzi # ss.17bis 4,3 57,3 59,7 12.40 12.49 12.58

1326 Castel del Monte : v.d.Vittoria-sp.7 9,5 66,8 50,2 13.06 13.17 13.29

1190 Calascio # sp.8 9,1 75,9 41,1 13.18 13.30 13.43

988 Castelvecchio Calvisio # sp.8 4,9 80,8 36,2 13.25 13.37 13.50

775 San Pio delle Camere ; sp.8 8,2 89,0 28,0 13.36 13.48 14.03

773 Ins. ss.17 # ss.17 1,5 90,5 26,5 13.38 13.50 14.05

757 Poggio Picenze # ss.17 10,0 100,5 16,5 13.51 14.04 14.20

580 San Gregorio # ss.17 3,8 104,3 12,7 13.57 14.10 14.25

724 Acquasanta # v.Cencioni-ss.17 8,7 113,0 4,0 14.10 14.24 14.40

705 L'AQUILA # v.Crispi 4,0 117,0 0,0 14.15 14.30 14.46
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LOCALITÀ / PLACE

MEDIA ORARIA
AVERAGE SPEED

Traguardo Volante / Intermediate Sprint:
km 28.1   Catignano

NOTE / NOTES
GPM / KOM:
km 44.3 - Forca di Penne - m 902 - 3a cat.
km 66.8 - Castel del Monte - m 1326 - 1a cat.

130





S
T

A
G

E

132

08



In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo In CNH, ricerchiamo 
continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni continuamente soluzioni 

migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia migliori e idee all’avanguardia 
attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione attraverso la nostra dedizione 

all’all’all’all’all’innovazioneinnovazioneinnovazione, 
alla sostenibilitàsostenibilitàsostenibilità

e alla e alla e alla e alla e alla e alla e alla e alla produttivitàproduttivitàproduttivitàproduttivitàproduttività..

Innoviamo in modo sostenibile 
il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori il nobile lavoro degli agricoltori 

e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel e di coloro che lavorano nel 
settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni settore delle costruzioni 
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popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.popolazione globale.

 www.cnh.com  •  mediarelations@cnh.com



ULTIMI KM

Si lascia la ss.17 ai -6 km dall’arrivo e si affronta la salita di 
via della Polveriera con pendenze attorno al 5-6% e pun-
te del 9%. La discesa successiva termina con una svolta 
secca verso destra ai 2 km dall’arrivo. A 1500 m la strada 
inizia a salire. L’ultimo km ha una pendenza attorno al 7% 
con una punta dell’11% poche centinaia di metri prima di 
immettersi nel rettilineo finale. La retta di arrivo misura 
400 m (larghezza 7 m) in ascesa al 7% su asfalto.

LAST KILOMETRES

With 6 km to go, the route leaves the ss. 17 and tack-
les the Via della Polveriera climb, with gradients around 
5-6%, topping out at 9%. The following descent ends with 
a sharp right-hander 2 km from the finish. With 1,500 m 
to go, the road goes up again. The final kilometre has a 
gradient of around 7%, peaking at 11% a few hundred me-
tres before the home straight (400 m, 7% uphill gradient). 
The finish line sits on a 7 m wide asphalt road.
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ARRIVO
Finish

Viale Francesco Crispi 
L’Aquila
14.30

QUARTIERTAPPA
Stage Headquarters

Mensa Consiglio 
Regionale d’Abruzzo 
Via Michele Iacobucci, 4 
L’Aquila
09.30 - 18.00

Accrediti
09.30 - 13.00

Accrediti Stampa
09.30 - 12.00

ANTIDOPING
Controllo antidoping:
studio mobile all’arrivo

Doping Control Station
at the finish line
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PRODOTTI, BELLEZZE, STORIA /  P R O D U C T S ,  B E A U T Y ,  H I S T O R Y

L’Aquila è il capoluogo della regione Abruzzo e si 
trova a 721 metri di altezza sulla valle del fi ume 
Aterno, tra le catene del Sirente e del Velino e il Gran 
Sasso. Dal punto di vista urbanistico è caratterizza-
ta da due strade principali, corso Vittorio Emanuele 
II e corso Umberto I, che si incrociano perpendico-
larmente in un punto noto come i Quattro Cantoni.
Tra i luoghi religiosi vanno segnalati la basilica di 
Santa Maria di Collemaggio, fondata nel 1287 per 
volere di Pietro da Morrone, eletto papa Celestino 
V nel 1294, e la basilica di San Bernardino, costruita 
alla morte del santo (1444) per accoglierne le spo-
glie. Monumenti simbolo della città sono la Fontana 
delle 99 cannelle, del XIII secolo, e il Forte spagnolo, 
edifi cato nel punto più alto dell’abitato nel 1534.
Per quanto riguarda la cucina tipica, L’Aquila offre 
gnocchi e zafferano, timballo aquilano, pecora alla 
callara, zuppa di sagne, ceci e fagioli, formaggio pe-
corino, ricotta, salumi, mortadella di Campotosto, 
zuppa di lenticchie, zuppa di farro. Il 14 marzo 2024 
L’Aquila è stata nominata Capitale italiana della cul-
tura 2026 con il progetto “L’Aquila città multiverso”.

L’Aquila, the region’s capital, sits in the valley of the 
Aterno river, surrounded by the Sirente, Velino and 
Gran Sasso massifs, at an altitude of 721 metres. The 
two main roads, Corso Vittorio Emanuele II and Cor-
so Umberto I, intersect at a 90-degree angle in a spot 
that is named ‘Quattro Cantoni’. Notable religious 
landmarks include the basilica of Santa Maria di Col-
lemaggio, which was founded in 1287 at the behest of 
Pietro da Morrone (who became Pope Celestine V in 
1294), and the basilica of San Bernardino, which was 
built as burial site of the saint after his death (1444). 
Major landmarks also include the 13-century Fontana 
delle 99 cannelle (‘Fountain of the 99 spouts’), and the 
Forte spagnolo (‘Spanish fortress’), built in the tallest 
part of the city in 1534. Local cuisine offers a wealth 
of traditional specialties, including gnocchi with saf-
fron sauce, timballo aquilano (pasta bake), pecora 
alla callara (slow-cooked sheep stew), zuppa di sa-
gne, ceci e fagioli (a hearty pasta and legume soup), 
pecorino and ricotta cheese, cold cuts, mortadella di 
Campotosto, lentil soup and farro soup. On 14 March 
2024, L’Aquila was named the Italian Capital of Culture 
for 2026 with the ‘L’Aquila as a multiverse city’ initiative.

L’AQUILA
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1a Tappa: Brescia – Brescia
Brescia. Spedali Civili di Brescia, 
Piazzale Spedali Civili 1, tel. +39 030-39951.

2a Tappa: Sirmione – Volta Mantovana
Desenzano del Garda. Ospedale di Desenzano del 
Garda, Strada Vicinale di Montecroce, 
tel. +39 030-91451
Brescia. Spedali Civili di Brescia, 
Piazzale Spedali Civili 1, tel. +39 030-39951.
Montichiari. Ospedale di Montichiari, 
Via Giuseppe Ciotti 154, tel. +39 030-39951
Mantova. Ospedale Carlo Poma, 
Strada Lago Paiolo 10. Tel. +39 0376-2011
Asola. Ospedale di Asola, 
Piazza Ottantesimo Fanteria 1, tel. +39 0376-2011

3a Tappa: Sabbioneta – Toano
Parma. Azienda Ospedaliera Universitaria di Parma, 
Via Gramsci 14, tel. +39 0521-702111
Reggio Emilia. Arciospedale Santa Maria Nuova, 
Viale Risorgimento 80. Tel. +39 0522-296111
Sassuolo. Ospedale di Sassuolo, 
via Francesco Ruini 2, tel. +39 0536-846111

4a Tappa: Imola – Urbino
Imola. Ospedale Nuovo – Santa Maria della Scaletta, 
Via Montericco 4, tel. +39 0542-662111
Faenza. Ospedale degli Infermi, Viale Stradone 9, 
tel. +39 0546-601111
Forlì. Ospedale Morgagni-Pierantoni, 
Via Carlo Forlanini 34, tel. +39 0543-731111
Cesena. Ospedale Maurizio Bufalini, 
Viale Giovanni Ghirotti 286, tel. 0547-352111
San Marino. Istituto per la Sicurezza Sociale di San Marino
Cailungo, Borgo Maggiore, via Vittorio Scialoja 155, 
tel. +39 0549-994111
Urbino. Ospedale Santa Maria della Misericordia, 
Via Comandino 70, tel. +39 0722-3011

5a Tappa: Frontone – Foligno
Urbino. Ospedale Santa Maria della Misericordia, 
Via Comandino 70, tel. +39 0722-3011
Fabriano. Ospedale Engles Profili, 
Viale Stelluti Scala 26, tel. +39 0732-7071
Foligno. Ospedale San Giovanni Battista, 
Via Massimo Arcamone, tel. + 39 0742-3391

6a Tappa: San Benedetto – Chieti
San Benedetto. Ospedale Civile Madonna del Soccorso, 
Via Silvio Pellico, tel. 0735-7931
Teramo. Ospedale Giuseppe Mazzini, Piazza Italia, 
tel. 0861-4291. Eliporto Viale della Resistenza
Penne. Presidio Ospedaliero di Penne, 
Via Battaglione Alpini 1, tel. +39 085-82761
Lanciano. Ospedale Renzetti, Via per Fossacesia 1, 
tel. 0872-706730
Chieti. Ospedale SS. Annunziata, Via dei Vestini
tel. 0871-3671
Pescara. Presidio Ospedaliero Santo Spirito, 
Via Fonte Romana 8, tel. 085-4251

7a Tappa: Lanciano – Block Haus
Lanciano. Ospedale Renzetti, Via per Fossacesia 1, 
tel. 0872-706730
Chieti. Ospedale SS. Annunziata, Via dei Vestini
tel. 0871-3671
Pescara. Presidio Ospedaliero Santo Spirito, 
Via Fonte Romana 8, tel. 085-4251

8a Tappa: Pescara – L’Aquila
Pescara. Presidio Ospedaliero Santo Spirito, 
Via Fonte Romana 8, tel. 085-4251
Chieti. Ospedale SS. Annunziata, Via dei Vestini
tel. 0871-3671
Penne. Presidio Ospedaliero di Penne, 
Via Battaglione Alpini 1, tel. +39 085-82761
Popoli. Ospedale Santissima Trinità, 
Via Enrico Berlinguer118, tel. +39 085-98981
L’Aquila. Ospedale San Salvatore, 
Via Lorenzo Natali 1, Coppito (AQ), tel. +39 0862-3681

OSPEDALI
Hospitals

139





Articolo 1 - Organizzazione
RCS Sport S.p.A. con sede in via Rizzoli 8, 20132 Mila-
no, tel. 02.2584.1, fax 02.29009684, e-mail: ciclismo.
rcssport@rcs.it, nella persona del Direttore Ciclismo 
Mauro Vegni, indice ed organizza conformemente ai 
regolamenti dell’Unione Ciclistica Internazionale (UCI) 
il GIRO D’ITALIA WOMEN, corsa ciclistica a tappe UCI 
WWT

La corsa avrà inizio a Brescia domenica 7 luglio 2024 e 
terminerà a L’Aquila, domenica 14 luglio 2024.
Le tappe saranno le seguenti:

Tappa Data Partenza -Arrivo km

1 7/7 Domenica Brescia - Brescia Tudor ITT 15,7

2 8/7 Lunedì Sirmione - Volta Mantovana 110

3 9/7 Martedì Sabbioneta - Toano 113

4 10/7 Mercoledì Imola - Urbino 134

5 11/7 Giovedì Frontone - Foligno 108

6 12/7 Venerdì San Benedetto del Tronto 
- Chieti 159

7 13/7 Sabato Lanciano - Blockhaus 120

8 14/7 Domenica Pescara - L’Aquila 117

Totale km 876,7

Media km 109,6

La Guida Tecnica del Giro d’Italia Women riporta in 
dettaglio ogni tappa, precisando orari e luoghi di par-
tenza e arrivo, coordinate dei punti di passaggio ob-
bligatori (PPO), tabelle chilometriche, altimetrie e pla-
nimetrie con descrizioni tecniche del percorso di gara 
e dettagliate per gli ultimi chilometri.

Articolo 2 - Tipo di prova
La prova, iscritta nel calendario internazionale UCI 
WOMEN WORLD TOUR classe 2.WWT e riservata ad At-
lete Elite e Under 23, assegnerà punti per la “INDIVIDUAL 
UCI WORLD RANKING” secondo quanto previsto dagli 
artt. 2.10.009/011 e 2.10.017 UCI.

CLASSIFICA GENERALE FINALE
Alle  prime 40 della classifica generale finale saranno 
assegnati rispettivamente punti: 400-320-260-220-
180-140-120-100-80-68-56-48-40-32-28, dalla 16a alla 
20a punti 24, dalla 21a alla 30a punti 16, dalla 31a alla 40a 
punti 8.

CLASSIFICA DI TAPPA
Alle  prime 10 classificate di ogni tappa saranno asse-
gnati rispettivamente punti: 50-40-30-25-20-18-15-
10-8-6. 

CLASSIFICA GENERALE INDIVIDUALE
Al Leader di ogni tappa saranno assegnati punti 8.

Articolo 3 - Partecipazione
Secondo gli artt. 2.1.005 e 2.1.007 bis del regolamento 
UCI , la gara è riservata a :
- UCI Women’s World Teams
- UCI Women‘s Continental Teams
- Squadre UCI cyclo-cross Professional Teams
- Squadra Nazionale del paese organizzatore

Nel rispetto dell’articolo 2.2.003 del regolamento 
UCI, il numero di atlete per squadra è stabilito in 7 
(sette).

In ogni caso l’Organizzazione al fine di salvaguarda-
re l’immagine e la reputazione della propria gara, si 
riserva il diritto di rifiutare, fino al momento della par-
tenza, le Atlete o i gruppi sportivi che con i propri atti 
o dichiarazioni dimostrassero di venire meno ai prin-
cipi di lealtà sportiva, agli impegni assunti e previsti 
dall’art. 1.1.023 del regolamento UCI.

REGOLAMENTO
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Inoltre, nel caso che le Atlete o il gruppo sportivo ve-
nissero meno nel corso della manifestazione, ai prin-
cipi di cui al precedente capoverso, l’Organizzazione 
si riserva anche il diritto di escluderle dalla corsa in 
qualsiasi momento in applicazione all’art. 2.2.010 bis.

Articolo 4 – Quartiertappa 
Le operazioni preliminari della corsa si svolgeranno 
sabato 6 luglio a Brescia presso il Palazzo della Loggia, 
Piazza della Loggia, 1 dalle ore 14.00 alle ore 19.00.
La conferma dei partenti ed il ritiro dei numeri di gara 
da parte dei direttori sportivi si svolgeranno dalle ore 
15.30 alle 16.45.
Alle ore 17.00, secondo gli artt. 1.2.087 e 2.2.093 UCI, avrà 
luogo la riunione tecnica con la presenza della Dire-
zione dell’Organizzazione, del Collegio dei Commissari, 
dei Direttori Sportivi.
Seguirà alle 18.00 la riunione “Sicurezza in gara” con 
l’obbligo di partecipazione da parte di tutti gli Autisti e 
Motociclisti, impegnati nella circolazione del convoglio 
di gara. A questa riunione presenzieranno anche un 
responsabile della Produzione Televisiva e della Po-
lizia Stradale nonché il Collegio dei Commissari (art. 
2.2.034 bis UCI).
La presentazione delle squadre sul podio firma si terrà 
sabato 6 luglio a Brescia presso Piazza della Loggia a 
partire dalle ore 18.00.

Articolo 5 – Disposizioni generali
Sono vincolati all’osservanza del presente regolamen-
to e, per quanto in esso non contemplato, delle vigenti 
norme emanate dall’Unione Ciclistica Internazionale:
- le Atlete partecipanti;
- i Direttori Sportivi e il personale delle squadre;
- tutte le persone al seguito del Giro d’Italia Women 

accreditate dagli Organizzatori in una veste ricono-
sciuta e ufficializzata.

Articolo 6 – Diritti e doveri delle Atlete
Tutte le Atlete partecipanti hanno il diritto, nel rispetto 
dei regolamenti vigenti, di concorrere a tutte le clas-
sifiche di tappa, generale e speciali, previste dal pro-
gramma della gara.
Pertanto, sono tenute a una condotta di gara respon-
sabile e devono astenersi dal promuovere o aderire a 
manifestazioni collettive che abbiano tanto il caratte-
re di accordi fraudolenti a danno di altri Concorrenti 

quanto il significato di protesta nei confronti dell’Ente 
Organizzatore, dei Commissari o comunque di altre 
persone ufficiali del seguito.
Le Atlete partecipanti devono inoltre:
A) portare un numero al telaio e due numeri dorsali 

forniti dall’Organizzazione. Tali numeri non posso-
no essere modificati nel formato (art. 1.3.076/077 
UCI).

 Nella tappa a cronometro è previsto soltanto un 
numero dorsale;

B) portare in tutte le tappe, compresa la cronometro 
individuale, un transponder fornito dall’Organizza-
zione e montato sul telaio della bicicletta, adatto 
alla rilevazione in automatico della posizione di 
passaggio sulla linea d’arrivo e in alcuni tratti sta-
biliti dall’Organizzatore. Tuttavia, all’arrivo, il foto-
finish con banda di registrazione elettronica dei 
tempi farà da riferimento per l’ordine d’arrivo.

 L’inosservanza di tale obbligo è considerata in-
frazione equiparata al mancato uso del numero 
dorsale e quindi sanzionata secondo l’art. 2.12.007 
punto 3.5.2 e/o 3.5.3 UCI;

C) indossare la maglia della rispettiva squadra e, in 
caso, di Campionessa Mondiale, Continentale e 
Nazionale;

D) le Leader della classifica Generale, della classifi-
ca a Punti, della classifica del Gran Premio della 
Montagna, della classifica delle Giovani, indossare 
rispettivamente la maglia Rosa, la maglia Rossa, 
la maglia Azzurra e la maglia Bianca tutte forni-
te dall’Ente Organizzatore. Quest’ordine stabilisce 
anche una priorità tra le diverse maglie di Leader; 
qualora una Atleta si trovasse leader di più classi-
fiche, indosserà soltanto la maglia che ha la prio-
rità nell’ordine sopra indicato. Le altre maglie sa-
ranno indossate, a titolo di onore, dalle Atlete che 
seguono nella graduatoria delle rispettive classi-
fiche sempre che non siano già titolari di un’altra 
classifica (art. 2.6.018 UCI).

 La titolare della maglia ha l’obbligo di indossarla a 
partire dalle operazioni di firma fino al protocollo 
di premiazione e durante l’eventuale conferenza 
stampa;

E) astenersi dal rispondere a interviste durante lo 
svolgimento della corsa;

F) lasciare sollecitamente spazio alle moto e alle vet-
ture autorizzate a sorpassare il gruppo;
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G) in caso di ritiro durante la corsa, consegnare il nu-
mero di gara a un Commissario o alla vettura “Fine 
Corsa”. A richiesta della stessa Atleta e del proprio 
Direttore Sportivo, l’Organizzatore con parere fa-
vorevole del Presidente dei Commissari e dell’UCI 
potrà, tuttavia, autorizzarla a partecipare ad altra 
gara concomitante (art. 2.6.026 UCI);

H) astenersi, dopo aver superato la linea d’arrivo, dal 
ripassare sulla medesima, con il numero dorsale 
e il trasponder, fino a quando il Giudice d’Arrivo o 
i Commissari preposti ai servizi dell’arrivo non ne 
diano autorizzazione (art. 2.12.007 punto 1.6 UCI);

I) presentarsi, la maglia Rosa e la Vincitrice di tappa, 
in sala stampa per una conferenza con i giorna-
listi accreditati, per un massimo di 20 minuti (art. 
2.2.082 UCI);

J) presentarsi, le Atlete convocate dagli Chaperons, 
presso i locali indicati dall’Organizzatore per sotto-
porsi alle operazioni di controllo antidoping come 
da Regolamento UCI Parte 14.

Articolo 7 - Diritti e doveri dei gruppi sportivi
I Gruppi Sportivi sono rappresentati dai Direttori Spor-
tivi. Dispongono di due vetture per seguire la corsa e 
altri automezzi di servizio che non devono mai inserirsi 
nella colonna ufficiale della corsa.
Al momento dell’accredito il Direttore Sportivo fornirà 
l’elenco delle persone che compongono ufficialmente 
lo staff, di cui sono responsabili. L’accredito sarà rico-
nosciuto a coloro che sono in possesso di una tessera 
rilasciata dalla loro Federazione Nazionale con indica-
zione dell’UCI ID e della relativa qualifica.
Inoltre, i Direttori Sportivi sono tenuti a:
A) non sorpassare il gruppo delle Atlete se non autoriz-

zati da un Commissario o dalla Direzione di Corsa;
B) non raggiungere la testa del gruppo per prestare 

assistenza a una propria atleta in caso di foratura 
o guasto meccanico ma attenderla solo in coda al 
gruppo stesso;

C) non superare il gruppo negli ultimi dieci chilometri 
di gara e non affiancare, nella tappa a cronome-
tro, alcuna Atleta salvo il caso di incidente che co-
stringa l’Atleta a mettere il piede a terra;

D) rispettare il prestabilito ordine di marcia delle vet-
ture, procedendo in colonna sulla destra;

E) non rilasciare interviste radiotelevisive negli ultimi 
10 chilometri di corsa (art. 2.2.069 UCI);

F) designare le persone che nella zona dopo la linea 
d’arrivo saranno preposte all’assistenza delle At-
lete e per la preparazione di coloro che saranno 
chiamate alla cerimonia protocollare;

G) essere informati, rispettare e far rispettare a tutti i 
membri del team le disposizioni contenute nei co-
municati ufficiali di corsa che la Direzione invia a 
tutti i responsabili dei team, in quanto facenti par-
te integrativa di codesto regolamento.

Articolo 8 - Diritti e doveri delle persone al seguito
Sono ammesse a seguire la corsa, e dotate di un par-
ticolare contrassegno, le persone preposte ai servizi 
organizzativi oppure che abbiano funzioni debita-
mente riconosciute e potranno svolgere il loro lavo-
ro usufruendo delle attrezzature predisposte e messe 
a loro disposizione dall’Ente Organizzatore. Non sono 
ammesse persone di minore età.
Tutti coloro che sono ufficialmente accreditati al Giro 
d’Italia Women sono impegnati ad astenersi e a far 
astenere gli Enti o i Gruppi da essi rappresentati, sia 
al seguito della corsa sia alle soste di tappa, da ogni 
azione a scopo pubblicitario (distribuzione di manife-
sti, cappellini, volantini, vendita merci, riunioni in pub-
blico ecc.) o propagandistico non finalizzato all’asset-
to sportivo della manifestazione.
Parimenti è vietato preordinare scritte di qualsiasi ge-
nere, natura e finalità sugli asfalti stradali o su immobili 
lungo il percorso; scritte comunque soggette alle nor-
me e alle penalità di legge circa il rispetto della pro-
prietà pubblica e privata. La pubblicità mobile stradale 
e quella nelle sedi di partenza e arrivo sono regolate 
da norme particolari emanate dall’Ente Organizzatore.
Viene altresì precisato che ogni espressione pubblici-
taria o azione commerciale e promozionale connessa 
o concomitante al Giro d’Italia Women non contem-
plata dal presente regolamento e riferentesi a ragio-
ni sociali, motivi, slogan, immagini, prodotti di Enti o 
Gruppi Sportivi, dovrà essere preventivamente auto-
rizzata dal Direttore del Giro d’Italia Women.

Articolo 9 - Contrassegni e automezzi al seguito
All’atto della richiesta di accredito per seguire la corsa 
al responsabile dell’automezzo saranno consegnati 
dei contrassegni adesivi che obbligatoriamente do-
vranno essere esposti sul veicolo in modo ben visibile 
sia sulla parte anteriore che posteriore.
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Nel caso di eventuale sottrazione dei contrassegni, il 
titolare dell’automezzo è tenuto a farne denuncia alla 
Direzione del Giro d’Italia Women.
Tutti i veicoli al seguito della corsa dovranno circolare 
secondo quanto previsto e indicato nelle “Linee guida 
per la circolazione dei veicoli all’interno della corsa” 
(pubblicazione UCI).
Al seguito della corsa sono ammesse solo vetture 
guidate da autisti in possesso di licenza con ID e che 
abbiano presenziato alla riunione “Sicurezza in gara”. 
Pullman, camion, camioncini e veicoli con altezza da 
terra superiore a m 1.66 sono ammessi solo come au-
tomezzi di servizio <fuori corsa> e non possono seguire 
la corsa. (art. 2.2.032/032 bis UCI). Sono vietate sovra-
strutture sul tetto e sui fianchi delle vetture (cartelli 
pubblicitari, bagagli ecc.).
Tutti gli automezzi accreditati devono essere forniti di 
apparecchi radio riceventi in modulazione di frequen-
za su 149.850 MHz per la diffusione delle informazioni 
di corsa. 
I conducenti degli automezzi accreditati dovranno at-
tenersi, oltre che alle norme in vigore del Codice della 
Strada, a tutte le disposizioni emanate dal Direttore 
del Giro d’Italia Women.
La Direzione del Giro d’Italia Women si riserva il diritto 
di ritirare momentaneamente o definitivamente i con-
trassegni ufficiali, anche su denuncia del Collegio dei 
Commissari.
Gli Agenti di scorta di Polizia Stradale al seguito del 
Giro d’Italia Women sono incaricati di vigilare sull’os-
servanza di tali disposizioni del Direttore del Giro d’I-
talia Women e provvedono anche alla disciplina del 
traffico in corsa.

Articolo 10 - Radioinformazioni
Come già specificato nell’art. 9, le informazioni in cor-
sa sono diffuse sulla frequenza di 149.850 MHz.

Articolo 11 - Assistenza tecnica
Il servizio di Assistenza tecnica è assicurato da Shima-
no con 3 vetture e 1 moto.

Articolo 12 – Segnalazioni
L’Ente Organizzatore nella persona di Stefano Alloc-
chio, designato Responsabile della Sicurezza, predi-
spone e coordina le necessarie segnalazioni lungo il 
percorso di gara.

Nel comunicato delle disposizioni di partenza verran-
no diramate informazioni particolareggiate in merito 
alla sicurezza e allo stato delle strade.
Nessuna responsabilità grava sull’Ente stesso per er-
rori di percorso cui fossero indotte le Atlete in conse-
guenza di manomissione o asportazioni delle segna-
lazioni.

Articolo 13 - Servizio sanitario
Il Servizio sanitario, designato dalla Direzione, è di-
retto da personale medico e paramedico in numero 
adeguato; è operativo durante lo svolgimento della 
corsa ed è anche a disposizione prima della partenza 
e dopo l’arrivo di ogni tappa. All’occorrenza i medici 
sono gli unici responsabili del trasporto delle Atlete 
presso i presidi ospedalieri, indicati per ogni tappa 
nella Guida Tecnica.

Articolo 14 - Preliminari di partenza
Per tutte le tappe è previsto un raduno di partenza nel 
luogo indicato nella Guida Tecnica. Tranne la prima 
tappa, al podio del foglio di firma le Atlete dovranno 
presentarsi in squadra, secondo un ordine prestabilito 
(art. 2.3.009 UCI) e comunicato giornalmente. In pros-
simità della stessa area le Atlete si raduneranno per il 
trasferimento in gruppo verso il km 0.

Articolo 15 – Rifornimento
Le Atlete possono rifornirsi sia da autovetture che da 
personale appiedato dei propri Gruppi Sportivi. (artt. 
UCI 2.3.025/025bis/26/27). Deroghe potranno essere 
concesse in particolari situazioni e saranno discipli-
nate e comunicate dal Collegio dei Commissari via 
“Radio Corsa”. Lungo il percorso e nel finale di gara, 
funzionalmente alle caratteristiche della tappa, sono 
previste zone di raccolta definite “Aree Verdi/Litter 
Zone”; tali aree saranno riconoscibili e presidiate da 
personale dedicato. Ogni giorno nei comunicati delle 
disposizioni di partenza verranno indicati i km corri-
spondenti alle aree verdi. L’Organizzazione si riserva di 
comunicare disposizioni particolari in merito alle auto 
di supporto che dovranno raggiungere l’arrivo.

Articolo 16 - Passaggi a livello
L’attraversamento dei passaggi a livello chiusi o in 
fase di chiusura, indicati in Guida Tecnica e segnalati 
lungo il percorso con appositi cartelli, è assolutamente 
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vietato. Le Atlete che non rispettano tale norma, oltre 
che incorrere nei provvedimenti previsti dalla legge 
(costituendo il fatto violazione al Codice della Strada), 
saranno espulse dalla gara o escluse dall’ordine d’ar-
rivo dal Collegio dei Commissari che altresì gestiranno 
qualsiasi situazione, previo avviso al Direttore dell’Or-
ganizzazione, secondo gli artt. 2.3.034 e 2.3.035 UCI.

Articolo 17 - Incidenti in corsa negli ultimi 3 km
L’art. 2.6.027 del regolamento UCI, previsto in caso di ca-
duta, foratura o incidente meccanico verificatosi dopo 
i pannelli indicanti tre chilometri all’arrivo, per i quali le 
Atlete danneggiate e/o coinvolte saranno accreditate 
del tempo del gruppo di cui facevano parte al momen-
to dell’incidente, verrà applicato alle tappe: 2 e 5.
Qualsiasi caso non previsto dalle norme sarà risolto 
inappellabilmente dal Collegio dei Commissari, senti-
to il parere della Direzione dell’Organizzazione.
Il “Protocollo per presunto sprint a gruppo compatto” 
(Annesso Parte 2 Reg. UCI) sarà applicato alle tappe: 
2 e 5.

Articolo 18 – Incidenti di corsa - Protocollo meteo e 
sicurezza delle Atlete 
L’art. 2.2.029 UCI verrà applicato in caso di un evento 
imprevisto o di un incidente eccezionale, da parte del 
Direttore di organizzazione in accordo con il collegio 
dei Commissari. 
In caso di condizioni meteo estreme saranno convo-
cate le parti interessate come da ”Protocollo Meteo e 
Sicurezza”, in applicazione all’art. 2.2.029 bis.

Articolo 19 – Tappa a cronometro
Disposizioni Generali:
Le Atlete potranno usare biciclette definite nei para-
metri e nelle misure stabilite dai Regolamenti dell’UCI 
per le corse a cronometro su strada.
Alla partenza le Atlete saranno sostenute da persona-
le incaricato dalla Direzione di Corsa.
Ogni atleta sarà seguito da una vettura.
La vettura dovrà seguire la Concorrente a non meno di 
25 metri di distanza e non potrà mai affiancarla (artt. 
2.4.017, 2.4.018, 2.4.019, 2.4.023 UCI). 

Cronometro Individuale Brescia – Brescia (1° tappa)
L’ordine di partenza verrà stilato, per la sequenza del-
le rispettive Atlete, su indicazione dei Direttori Sportivi 

alla verifica licenze e per l’ordine delle Squadre a sor-
teggio durante la riunione tecnica (art. 2.6.023 UCI).
La Vincitrice della precedente edizione, se presente, 
prenderà la partenza come ultima Atleta.
Le partenze saranno date ad intervalli uguali di 1’.

Articolo 20 - Cronometraggio – Classifiche 
Il tempo ufficiale è registrato dal servizio cronome-
traggio EMG / Microplus in collaborazione con il Giu-
dice d’arrivo. 

Articolo 21 – Tempo massimo
Il tempo massimo, calcolato sulla base del tempo del 
vincitore ed espresso al minuto secondo, deve essere 
successivamente calcolato al minuto primo superiore.
Al fine di determinare il tempo massimo di gara le 
tappe sono state suddivise in quattro categorie con 
riguardo alla diversa natura del percorso:

- categoria a: tappe senza particolari difficoltà
- categoria b: tappe di media difficoltà
- categoria c: tappe di alta difficoltà
- categoria d: tappe a cronometro

Conseguentemente il tempo massimo è stato così fis-
sato:

- per la categoria a) il tempo del vincitore è aumentato:
 del 12% se la media chilometrica è uguale o inferiore 

a 37 km/h
 del 13% se la media è compresa tra 37 e 41 km/h
 del 14% se la media è superiore ai 41 km/h 

- per la categoria b) il tempo del vincitore è aumentato:
 del 17% se la media chilometrica è uguale o inferiore 

a 36 km/h
 del 18% se la media è compresa tra 36 e 39km/h
 del 19% se la media è oltre 39 km/h

- per la categoria c) il tempo del vincitore è aumentato:
 del 22% se la media chilometrica è uguale o inferio-

re a 31 km/h
 del 23% se la media è compresa tra 31 e 35 km/h
 del 25% se la media è oltre 35 km/h

- per la categoria d) il tempo del vincitore è aumenta-
to del 30%
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Secondo l’art. 2.6.032 UCI il Collegio dei Commissari, 
sentito il parere del Direttore di Organizzazione, in con-
siderazione di particolari condizioni atmosferiche, di 
altri eventi ritenuti eccezionali, di comprovati infortuni 
o incidenti, può riammettere in gara concorrenti giun-
ti fuori tempo massimo, previo l’azzeramento di tutti i 
punti acquisiti in ogni classifica.

Ai fini dell’applicazione del presente articolo, le tappe 
del Giro d’Italia Women sono state così classificate:
categoria a: tappa 2, 5;
categoria b: tappa 3, 4;
categoria c: tappa 6, 7, 8;
categoria d: tappa 1.

Articolo 22 - Classifica generale individuale a tempi
La Leader della classifica generale individuale indos-
serà la Maglia di colore Rosa.
In applicazione agli artt. 2.6.014 e 2.6.015 UCI, la classi-
fica generale individuale è stabilita dalla somma dei 
tempi registrati da ogni Atleta per ciascuna tappa. 
Abbuoni ed eventuali penalità in tempo sono tenuti in 
conto per la medesima classifica.
In caso di parità di tempo nella classifica generale, 
la prima discriminante è data dai centesimi registra-
ti nella tappa a cronometro individuale, la seconda è 
data dalla minor somma dei piazzamenti ottenuti in 
ciascuna tappa e in ultima analisi dal miglior piazza-
mento nell’ultima tappa disputata (art. UCI 2.6.015).

Articolo 23 - Abbuoni
Gli abbuoni validi per la classifica generale individuale 
sono previsti in tutte le tappe, ad eccezione della tap-
pa a cronometro individuale, conformemente agli art. 
2.6.019/2.6.021 UCI. 
Gli abbuoni sono così articolati:
• ad ogni arrivo di tappa sono attribuiti rispettiva-

mente 10”, 6” e 4” alle prime tre classificate.

Articolo 24 - Classifica generale individuale a punti 
La Leader della classifica a punti indosserà la Maglia 
di colore Rosso.
La classifica a punti è stabilita dalla somma dei pun-
teggi ottenuti all’arrivo in ciascuna delle otto tappe e 
dai traguardi volanti.
Inoltre per ogni traguardo volante l’atleta prima clas-
sificata sarà premiata durante la presentazione delle 
squadre al “podio firma” della tappa successiva. 

Sono previsti i seguenti traguardi volanti:

Tappa Data Partenza -Arrivo Traguardo 
volante

1 7/7 Domenica Brescia - Brescia 
Tudor ITT

2 8/7 Lunedì Sirmione - 
Volta Mantovana Medole

3 9/7 Martedì Sabbioneta - Toano Albinea

4 10/7 Mercoledì Imola - Urbino Savignano 
sul Rubicone

5 11/7 Giovedì Frontone - Foligno Sigillo

6 12/7 Venerdì San Benedetto 
del Tronto - Chieti Teramo

7 13/7 Sabato Lanciano - Blockhaus Manoppello

8 14/7 Domenica Pescara - L’Aquila Catignano

Ad ogni traguardo volante verranno assegnati rispet-
tivamente i seguenti punteggi (prime 8 classificate): 
12, 8, 6, 5, 4, 3, 2, 1.

All’arrivo di ogni tappa in base all’ordine d’arrivo e se-
condo la categoria della tappa, saranno assegnati ri-
spettivamente i punti:
categorie a e b: (prime 15 classificate) 50, 35, 25, 18, 14, 
12, 10, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1
categoria c: (prime 10 classificate) 15, 12, 9, 7, 6, 5, 4, 3, 
2, 1
Secondo l’art. 2.6.017 UCI in caso di parità nella clas-
sifica generale a punti si applica il seguente criterio 
discriminante:
• numero delle vittorie di tappa;
• numero delle vittorie nei traguardi volanti;
• classifica generale individuale a tempi.

Per beneficiare dei premi della classifica generale fi-
nale a punti ogni concorrente dovrà aver portato a 
termine il Giro d’Italia Women.

Articolo 25 - Gran Premio della Montagna
La Leader della classifica GPM indosserà la Maglia di 
colore Azzurro. 
La classifica generale individuale del GPM è stabilita 
dalla somma dei punti ottenuti ai “Gran Premio della 
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Montagna” per le 19 salite previste, di cui 13 di catego-
ria “Base” (B), 5 di categoria “Superior” (S) e 1 “Cima 
Alfonsina Strada” (CAS).

Tappa Data Partenza -Arrivo GPM Cat.

1 7/7 
Domenica

Brescia - 
Brescia Tudor ITT – –

2 8/7 
Lunedì

Sirmione - 
Volta Mantovana

Cavriana 4

Cavriana 4

3 9/7 
Martedì Sabbioneta - Toano Toano 

[Arrivo] 2

4 10/7 
Mercoledì Imola - Urbino

San Marino 2

Monte 
Osteriaccia 3

Urbino 
[Arrivo] 3

5 11/7 
Giovedì Frontone - Foligno Morello 3

6 12/7 
Venerdì

San Benedetto 
del Tronto - Chieti

Cermignano 3

Penne 3

Chieti 
[Arrivo] 3

7 13/7 
Sabato

Lanciano - 
Blockhaus

Passo 
Lanciano 1

Blockhaus 
[Arrivo] CAS

8 14/7 
Domenica Pescara - L’Aquila

Forca 
di Penne 3

Castel 
del Monte 1

Ad ogni traguardo GPM di categoria 4 sono previsti ri-
spettivamente i seguenti punteggi: 3, 2, 1.
Per i traguardi GPM di categoria 3 sono previsti i se-
guenti punteggi: 7, 4, 2, 1.
Per i traguardi GPM di categoria 2 sono previsti i se-
guenti punteggi: 15, 7, 4, 2, 1.
Per i traguardi GPM di categoria 1 sono previsti i se-
guenti punteggi: 20, 12, 7, 4, 2, 1.

Per il traguardo GPM “Cima Alfonsina Strada” (CAS) 
sono previsti i seguenti punteggi: 30, 24, 18, 14, 10, 6, 4, 2, 1.

Secondo l’art. 2.6.017 UCI in caso di parità nella classifi-
ca generale individuale del GPM, si applica il seguente 
criterio discriminante:
• prima classificata GPM “Cima Alfonsina Strada” (CAS)
• numero dei primi posti conseguiti nei GPM “Superior” (S)
• numero dei primi posti conseguiti negli altri GPM
• classifica generale individuale a tempi.
Per beneficiare dei premi della classifica generale fi-
nale del GPM ogni concorrente dovrà aver portato a 
termine il Giro d’Italia Women.

Articolo 26 - Miglior Giovane
La Leader della classifica generale individuale indos-
serà la Maglia di colore Bianco.
La classifica delle giovani è riservata alle atlete nate 
dal 2002.

Articolo 27 - Classifica a squadre
Secondo l’art. 2.06.016 UCI, la classifica a squadre si re-
dige per addizione dei tre migliori tempi realizzati dalle 
Atlete di ciascuna squadra. In caso di parità la discri-
minante applicata è la somma dei piazzamenti delle 
loro prime tre Atlete di tappa; in caso di ulteriore parità 
le squadre sono classificate secondo il piazzamento 
della loro migliore Atleta nell’ordine di arrivo.
La classifica generale a squadre si stabilisce median-
te la somma dei tempi registrati da ogni squadra nella 
classifica giornaliera in tutte le tappe disputate.
In caso d’ex aequo si applica il seguente criterio di-
scriminante:
• numero dei primi posti nella classifica giornaliera a 

squadre
• numero dei secondi posti nella classifica giornaliera 

a squadre
• e così di seguito.
In caso di ulteriore parità le squadre sono classifica-
te seguendo il piazzamento della loro migliore Atleta 
nella classifica generale individuale.
Ogni squadra ridotta a meno di tre Atlete viene elimi-
nata dalla classifica generale a squadre.

La prima squadra classificata di ciascuna tappa sarà 
premiata durante la presentazione delle squadre al 
“podio firma” della tappa successiva. 
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Articolo 28 - Premi regolamentari e speciali
Il Giro d’Italia Women attribuisce i seguenti premi re-
golamentari e speciali.

PREMI REGOLAMENTARI

Arrivi di Tappa
Euro 10.000,00 per ognuna delle otto tappe (pari ad un 
totale di € 80.000,00) così suddivisi:

Premi (giornalieri) Arrivi di Tappa

1a classificata € 4.000

2a classificata €  2.000

3a classificata €  1.000

4a classificata €  500

5a classificata €  400

6a classificata € 300

7a classificata € 240

8a classificata € 170

9a classificata € 170

10a classificata € 170

Dall’11a alla 15a classificata € 110

Dalla 16a alla 20a classificata € 100

TOTALE giornaliero € 10.000

(€ 10.000 x 8 tappe)

TOTALE € 80.000

Classifica Generale Finale
Per la Classifica Generale Finale verranno ripartiti euro 
100.000 seguendo questa suddivisione:

Premio Classifica Generale finale

1a classificata € 40.000

2a classificata € 20.000

3a classificata € 10.000

4a classificata € 8.000

5a classificata € 5.000

6a classificata € 3.000

7a classificata € 2.000

8a classificata € 1.500

9a classificata € 1.500

10a classificata € 1.500

Dall’11a alla 15a classificata € 1.000

Dalla 16a alla 20a classificata € 500

TOTALE € 100.000

PREMI SPECIALI

Premio giornaliero classifica generale individuale a 
tempi
All’Atleta che giornalmente indosserà la “Maglia Rosa” 
sarà assegnato un premio di € 500

Premio speciale giornaliero classifica generale

Maglia Rosa di giornata € 500

€ 500 x 8 tappe € 4.000
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Premio giornaliero classifica a punti
All’ Atleta che giornalmente indosserà la “Maglia Ros-
sa” sarà assegnato un premio di € 250.

Premio giornaliero classifica a punti

Maglia Rossa di giornata € 250

€ 250 x 8 tappe € 2.000

Classifica finale a punti

Premi speciali Classifica Finale a Punti

1a classificata € 5.000

2a classificata € 2.000

3a classificata € 1.500

4a classificata € 1.000

5a classificata € 500

TOTALE € 10.000

Premio giornaliero classifica Gran Premio della 
Montagna
All’ Atleta che giornalmente indosserà la “Maglia Az-
zurra” sarà assegnato un premio di € 250.

Premi giornalieri classifica GPM

Maglia Azzurra di giornata € 250

€ 250 x 7 tappe € 1.750

Classifica finale Gran Premio della Montagna

Premi speciali Classifica Finale GPM

1a classificata € 5.000

2a classificata € 2.000

3a classificata € 1.500

4a classificata € 1.000

5a classificata € 500

TOTALE € 10.000

Premio giornaliero classifica Miglior Giovane
All’ Atleta che giornalmente indosserà la “Maglia Bian-
ca” sarà assegnato un premio di € 250.

Premio giornaliero classifica Miglior Giovane

Maglia Bianca di giornata € 250

€ 250 x 8 tappe € 2.000

Classifica finale Miglior Giovane

Premi speciali Classifica Miglior Giovane

1a classificata € 5.000

2a classificata € 2.000

3a classificata € 1.500

4a classificata € 1.000

5a classificata € 500

TOTALE € 10.000

Classifica finale a Squadre per Tempi

Premi speciali classifica a Squadre per Tempi

1a classificata € 5.000

2a classificata € 2.000

3a classificata € 1.500

4a classificata € 1.000

5a classificata € 500

TOTALE € 10.000
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Classifica giornaliera Traguardi Volanti
All’Atleta che transiterà per prima al Traguardo Volan-
te sarà assegnato il seguente montepremi:

Premio giornaliero classifica Traguardi Volanti

Alla 1a classificata € 175

€ 175 x 7 tappe € 1.225

Premi speciali classifica Traguardi Volanti

1a classificata € 4.025

2a classificata € 2.000

3a classificata € 1.500

4a classificata € 1.000

5a classificata € 500

TOTALE € 9.025

Premio Combattività
All’ Atleta che giornalmente verrà considerata la più 
combattiva sarà assegnato un premio di € 500.

Premi giornalieri Combattività

Combattiva € 500

€ 500 x 7 tappe € 3.500

Classifica finale Premio Combattività

Premi speciali Combattività

1a classificata € 3.500

2a classificata € 1.500

3a classificata € 750

4a classificata € 500

5a classificata € 250

TOTALE € 6.500

RIEPILOGO DEI PREMI REGOLAMENTARI E SPECIALI
Il montepremi complessivo sarà pertanto il seguente:

Riepilogo PREMI

Arrivi di tappa (€ 10.000 x 8) € 80.000

Classifica Generale Finale € 100.000

Premio giornaliero classifica Generale € 4.000

Premio giornaliero classifica a Punti € 2.000

Classifica Finale a Punti € 10.000

Premio giornaliero classifica GPM € 1.750

Classifica Finale GPM € 10.000

Premio giornaliero classifica 
Miglior Giovane € 2.000

Classifica Finale Miglior Giovane € 10.000

Classifica Finale a Squadre per Tempi € 10.000

Classifica giornaliera classifica Traguardi 
Volanti (7x175 €) € 1.225

Classifica Finale Traguardi Volanti € 9.025

Premio giornaliero Combattività € 3.500

Classifica Finale Combattività € 6.500

TOTALE € 250.000

Le tabelle previste negli articoli precedenti si riferisco-
no al valore che l’organizzazione mette a disposizione 
dell’A.C.C.P.I. per la ripartizione agli associati e/o ai de-
leganti.

Articolo 29 - Controllo antidoping
I controlli saranno effettuati al termine di ogni tappa 
presso lo Studio Mobile (DCS) situato nei pressi dell’ar-
rivo.
L’Ispettore antidoping (DCO), incaricato da ITA che 
opera per conto dell’UCI, applica procedure e istruzio-
ni secondo i regolamenti UCI-ADR-TIR (Titolo 14 UCI).
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Articolo 30 - Protocollo
Secondo gli artt. 1.2.112/113 e 2.6.018 bis UCI dovranno 
presentarsi al cerimoniale entro 10’ dopo l’arrivo di 
ogni tappa, la vincitrice di tappa, le prima della clas-
sifica generale che indosserà la Maglia Rosa, la prima 
della classifica a punti che indosserà la Maglia Rossa, 
la prima della classifica del GPM che indosserà la Ma-
glia Azzurra e la prima della classifica dei giovani che 
indosserà la Maglia Bianca. 
Inoltre, la vincitrice di tappa e la leader della classifica 
generale dovranno partecipare alla conferenza stam-
pa riservata ai giornalisti accreditati (art. 2.2.082 UCI).

Articolo 31 - Sanzioni
Le infrazioni sono sanzionate secondo i regolamenti 
UCI e la rispettiva “tabella sanzioni”, art. 2.12.007 UCI.

Articolo 32 - Disposizioni generali
Possono seguire la corsa solo le persone accreditate 
dall’organizzazione individuate da apposito contras-
segno. Eventuali modifiche o aggiunte devono essere 
notificate al Direttore dell’Organizzazione. I conducenti 
delle auto e delle moto accreditate devono rispetta-
re le norme del Codice della Strada e devono altresì 
sottostare alle disposizioni del Direttore dell’Organiz-
zazione e dei suoi collaboratori, tra le quali il divieto 
totale di circolazione nel senso opposto alla direzione 
della gara.

Non possono seguire la corsa persone che non abbia-
no funzioni riconosciute dagli organizzatori e inerenti 
ai vari servizi, né persone di minore età.
In caso di mancata ottemperanza verranno applicati 
gli articoli del Capitolo 2, paragrafo 4, Regolamenti UCI. 
Nessuna responsabilità di nessuna natura fa capo 
all’ente organizzatore per i danni derivati da incidenti 
prima, durante e dopo la corsa a spettatori e perso-
ne in genere, anche se estranee alla manifestazio-
ne stessa, in dipendenza di azioni non messe in atto 
dall’organizzazione medesima.
Per quanto non contemplato nel presente regolamen-
to valgono i regolamenti UCI e FCI.

Articolo 33 - Salvaguardia dell’ambiente
L’organizzazione si impegna al rispetto dell’ambien-
te attraverso la sensibilizzazione nelle aree hospita-
lity di partenza e arrivo con raccolta differenziata. In 
aggiunta alle aree verdi, come da art. 15, subito dopo 
il passaggio della gara, l’organizzazione provvederà 
con staff dedicato al recupero di oggetti ed eventua-
li rifiuti attribuibili alla corsa. Oltre l’impegno da parte 
dell’organizzazione, si invitano tutte le persone coin-
volte nell’evento sportivo a un comportamento rispet-
toso per la tutela delle zone attraversate.

RCS Sport SpA
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Article 1 - Organisation
RCS Sport S.p.A., based in via Rizzoli 8, 20132 Milan, 
phone: (+39) 02.2584.1, fax: (+39) 02.29009684, e-mail: 
ciclismo.rcssport@rcs.it, in the person of Mauro Veg-
ni, Director of Cycling, announces and organises the 
GIRO D’ITALIA WOMEN, a UCI WWT cycling stage race, 
according to the International Cycling Union (UCI) 
regulations.

The race will start in Brescia on Sunday, July 7 2024, 
and will finish in L’Aquila on Sunday, July 14 2024. The 
stages will be as follows:

Stage Date Start – Finish km

1 7/7 Sunday Brescia - Brescia Tudor ITT 15,7

2 8/7 Monday Sirmione - Volta Mantovana 110

3 9/7 Tuesday Sabbioneta - Toano 113

4 10/7 Wednesday Imola - Urbino 134

5 11/7 Thursday Frontone - Foligno 108

6 12/7 Friday San Benedetto del Tronto 
- Chieti 159

7 13/7 Saturday Lanciano - Blockhaus 120

8 14/7 Sunday Pescara - L’Aquila 117

Total km 876,7

Average km 109,6

Individual stages, including start and finish times 
and locations, coordinates of the mandatory passing 
points (PPO), itinerary tables, maps and profiles, tech-
nical descriptions of the stage route, and particulars 
of the final kilometres, are detailed in the Racebook of 
the Giro d’Italia Women.

Article 2 – Type of race
The race, registered on the UCI WOMEN WORLD TOUR 
class 2.WWT international calendar, is reserved to rid-
ers belonging to the Élite and Under 23 categories, and 
points will be awarded for the “INDIVIDUAL UCI WORLD 
RANKING” in compliance with articles 2.10.009/011 and 
2.10.017 of the UCI Regulations.

FINAL GENERAL CLASSIFICATION
The first 40 riders on the final General Classification 
will be awarded, respectively, 400-320-260-220-180-
140-120-100-80-68-56-48-40-32-28 points, 24 points 
from the 16th to the 20th classified riders, 16 points from 
the 21st to the 30th classified riders, and 8 points from 
the 31st to the 40th classified riders.

STAGE CLASSIFICATION
The top 10 finishers of each stage will be awarded, re-
spectively, 50-40-30-25-20-18-15-10-8-6 points. 

GENERAL INDIVIDUAL CLASSIFICATION 
 The leader of each stage will be awarded 8 points.

Article 3 - Participation
In compliance with the provisions of articles 2.1.005 
and 2.1.007 bis of the UCI Regulations, the race is re-
served to:
- UCI Women’s World Teams
- UCI Women‘s Continental Teams
- UCI Cyclo-cross Professional Teams
- National Team of the organising country

In compliance with article 2.2.003 of the UCI Regula-
tions, the number of riders per team has been set in 
7 (seven).

In any case, the Organiser, to the purpose of safe-
guarding the image and reputation of its own race, 
reserves the right to refuse, up to the starting time, 
any team or rider who – by their acts or declarations 
– would prove to have failed to keep the principles of 
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sport fair play and the commitments undertaken and 
set forth in article 1.1.023 of the UCI Regulations. 
Moreover, should any rider or team fail to comply with 
the principles set out in the foregoing paragraph dur-
ing the race, the Organisation shall also reserve the 
right to exclude them from the race at any time, in ap-
plication of article 2.2.010 bis.

Article 4 – Race Headquarters
The preliminary operations of the race shall take place 
in Brescia on the premises of the Palazzo della Loggia, 
Piazza della Loggia, 1, from 2:00 pm to 7:00 pm on Sat-
urday, July 6.
Confirmation of starters and the collection of race 
numbers by the Sport Directors are scheduled from 
3:30 pm to 4:45 pm.
The technical meeting between the Organisation 
Management, the Commissaires’ Panel and the Sport 
Directors, according to the provisions of articles 1.2.087 
and 2.2.093 of the UCI Regulations, shall take place at 
5:00 pm.
The “Race security briefing”, to be attended by all per-
sons who will be driving a car or a motorcycle in the 
race convoy, including a representative of the TV pro-
duction and a representative of the Police, as well as 
the Commissaires’ Panel, will follow at 6:00 pm, in com-
pliance with article 2.2.034 bis of the UCI Regulations.
Teams’ presentation on the signature podium will take 
place in Brescia at Piazza della Loggia, starting from 
6:00 pm on Saturday, July 6.

Article 5 – General provisions
The subjects listed hereunder are bound to comply 
with the present regulations, and – for all that is not 
regulated therein – with the current regulations issued 
by the International Cycling Union:
the racing riders; 
- the Sport Directors and the teams staff;
- all the followers of the Giro d’Italia Women, duly ac-

credited by the Organiser in a recognised and ac-
knowledged official position.

Article 6 – Rights and duties of the riders
All the enrolled riders have the right to compete in all 
the classifications included in the race program: i.e. 
stage classifications, general and special classifica-
tions, in compliance with the regulation in force.

Therefore, they are required to conduct themselves in 
a responsible manner during the race, and must re-
frain from promoting or joining any collective demon-
stration that may appear as fraudulent agreements 
to the detriment of other competitors, or as a protest 
against the Organiser or the Commissaires’ Panel or 
any other official follower.
Moreover, the enrolled riders are bound to the following:
A) to carry a frame number and wear two body num-

bers duly provided by the Organisation. These 
numbers may not be altered (art. 1.3.076/077 of the 
UCI Regulations).

 During the time trial stage, only one identification 
number will be required;

B) in all the stages, including the individual time trial 
stage, to carry a transponder provided by the Or-
ganisation which must be attached to the bicycle 
frame, for the automatic reading of their passage 
position over the finish line and in some other sec-
tions determined by the Organisation. However, 
the photo finish with an electronic time-recording 
tape at the finish line will be the reference for the 
finishing order. 

 Failing to comply with said obligation shall be 
considered as an infringement equivalent to the 
absence of body number, and consequently pun-
ished in accordance with article 2.12.007-3.5.2 and/
or 3.5.3 of the UCI Regulations;

C) to wear the jersey of their team, and – should it 
be the case – the World, Continental and National 
Champion jerseys;

D) the Leaders of the General classification, of the 
Points classification, of the Mountains classifica-
tion and of the Best Young Rider classification shall 
wear the pink, red, blue and white jerseys (Maglia 
Rosa, Maglia Rossa, Maglia Azzurra and Maglia Bi-
anca), respectively, all of which are duly provided 
by the Organiser. This order also sets the priority 
between the different leader’s distinctive jerseys, 
so that should a rider be leading more than one 
classification, she would only wear the distinctive 
jersey having a priority in the above-mentioned 
order. The remaining jerseys will be worn, as an 
honorary title, by the next following riders in the 
ranking of the respective classifications, provid-
ed that they are not already entitled to a different 
classification (art. 2.6.018 of the UCI Regulations).
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 The jersey holder is required to wear her distinc-
tive garment from the sign-on procedure up to the 
awards ceremony and during the press confer-
ence, if relevant;

E) to refrain from answering interviews during the race;
F) to quickly clear the road for motorcycles and vehi-

cles authorised to overtake the peloton;
G) in case of dropout, to remit the body number to a 

Commissaire or to the broom wagon. On request of 
that same rider and of her Sport Director, the Organ-
isation may however authorise said rider to take part 
in another cycling event in the same period, after ob-
taining the agreement of the Chief Commissaire and 
of the UCI (art. 2.6.026 of the UCI Regulations);

H) to refrain – after having crossed the finish line – 
from crossing the line a second time while still 
wearing their body number and carrying the tran-
sponder, and thus until the finish Judge or the 
Commissaires at the finish in charge authorise the 
crossing (art. 2.12.007-1.6 of the UCI Regulations);

I) the Maglia Rosa holder and the stage winner are 
required to show up at the press room in order 
to attend a press conference with the accredit-
ed journalists for a maximum of 20 minutes (art. 
2.2.082 of the UCI Regulations);

J) when convened by the Chaperones, the riders are 
to go to the premises indicated by the Organisa-
tion for undergoing the anti-doping tests in com-
pliance with the provisions set out in the UCI Regu-
lations, part 14.

Article 7 - Rights and duties of the teams
The Teams are represented by their Sport Directors. 
They have two cars at their disposal to follow the race, 
and other service vehicles that must never enter the 
official race convoy. 
At the time of the accreditation procedures, the Sport 
Director shall provide the list of the official compo-
nents of the team staff for which they are responsi-
ble. Accreditation will be released to the bearers of an 
identification card issued by their national Federation 
and indicating their UCI ID and status. 
Moreover, Sport Directors are requested:
A) not to overtake the peloton if not authorised to do 

so by a Commissaire or by the Race Direction;
B) not to reach the front of the peloton to give assis-

tance to one of their riders in case of puncture or 

mechanical incident, but to wait for the rider at the 
tail-end of the peloton;

C) not to overtake the peloton in the last ten kilo-
metres of the race and to never draw up level with 
any rider in the time trial stage, save in the case of 
an accident which forces the rider to dismount;

D) to observe the established vehicles running order by 
driving up in a column on the right side of the road;

E) not to give any TV or radio interview during the last 
ten kilometres of the race (art. 2.2.069 of the UCI 
Regulations);

F) to clearly identify the people behind the finish line 
area who will be in charge of assisting the riders 
and with preparing those due to attend the awards 
ceremony;

G) to be informed of, comply with, and ensure com-
pliance by all the team members with the provi-
sions contained in the official race communiqués 
that the Direction sends out to all the team man-
agers, as these are an integral part of the present 
regulation.

Article 8 - Rights and duties of the followers
The persons attending to the service of the Organisa-
tion, as well as the persons having duly acknowledged 
functions, will be entitled to follow the race and given a 
special identification pass, and will be able to perform 
their activity by using the equipment made available 
by the Organiser. Under-age persons are not allowed 
to follow the race.
All the holders of an official accreditation to the Giro 
d’Italia Women are committed to refrain from, and to 
ensure that any Organisations or Groups they repre-
sent also refrain from any advertising action whatso-
ever (handing out posters, caps, leaflets, selling prod-
ucts, holding public meetings, etc.) as well as from 
promoting actions not intended to emphasise the 
sporting set-up of the event, both during the race and 
at the stages’ stops.
Likewise, it is also strictly forbidden to take arrange-
ments for any kind of inscriptions on the road or on 
the buildings alongside the route, these being in any 
case subject to the provisions of the law and to the 
penalties regarding the respect of public and private 
property. Mobile road advertising, as well as advertis-
ing at the start and finish locations, are ruled by spe-
cial regulations issued by the Organiser.
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It is also clarified that any form of advertising or com-
mercial and promotional campaign whatsoever, con-
nected or in coincidence with the Giro d’Italia Women, 
not ruled under the present regulation, and related to 
business names, motifs, slogans, images, products re-
lated to Organisations and Teams, must be authorised 
in advance by the Director of the Giro d’Italia Women.

Article 9 - Identification badges and vehicles fol-
lowing the race
After filing for accreditation to follow the race, the driv-
er of the relevant vehicle will receive adhesive identi-
fication badges to be placed visibly on the front and 
rear part of the same.
Should the identification badges be stolen, the owner 
of the vehicle is requested to report the fact to the Di-
rection of the Giro d’Italia Women.
All the vehicles following the race shall circulate in accord-
ance with the provisions set forth in the “Guidelines for ve-
hicle circulation in the race convoy” (issued by the UCI).
Only cars guided by drivers possessing a license with 
an ID, and who have attended the “Race security brief-
ing” are authorised to follow the race. Buses, trucks, 
vans and other vehicles taller than 1.66 m are only 
permitted as “out of the race” service vehicles and are 
not allowed to follow the race (articles 2.2.032/032 bis 
of the UCI Regulations). Any structure placed on the 
roof or on the sides of the vehicle (advertising panels, 
luggage, and so forth) is strictly forbidden. 
All the accredited vehicles shall be equipped with ra-
dio receivers on the FM frequency of 149.850 MHz for 
the broadcast of race information. 
The drivers of accredited vehicles shall comply not 
only with the enforced rules of the Highway Code, but 
also with the provisions issued by the Director of the 
Giro d’Italia Women.
The Direction of the Giro d’Italia Women reserves the 
right to temporarily or permanently withdraw the official 
badges, also upon request of the Commissaires’ Panel.
The Highway Police Agents escorting the Giro d’Italia 
Women shall supervise the enforcement of the decisions 
taken by the Director of the Giro d’Italia Women and are 
also in charge of traffic regulation during the race.

Article 10 - Race Radio
As already specified in article 9, race news is broad-
cast on the 149.850 MHz frequency.

Article 11 - Mechanical assistance
Neutral support services are provided by Shimano 
with three servicing cars and one motorcycle.

Article 12 – Signposting
The Organiser, in the person of the Safety Manager, 
Stefano Allocchio, shall place and manage the neces-
sary signposts and marshalling points along the race 
route.
For each stage, detailed information about safety and 
about the roads situation will be provided in the daily 
race communiqués.
The Organiser is in no way liable for route misinfor-
mation of the riders due to violation or removal of the 
road signposts.

Article 13 – Medical care
Medical care shall be administered by an adequate 
number of Doctors and Paramedics designated by the 
Race Management. Medical assistance will be avail-
able during the race, as well as before the start and 
after the finish of each stage. If need be, race doctors 
are the sole persons responsible for transporting rid-
ers to the hospitals listed for each stage in the Tech-
nical Racebook.

Article 14 - Pre-stage operations
A start meeting point, in the place mentioned in the 
Technical Racebook, is established for each stage. 
With the exception of the first stage, the riders are re-
quired to turn up at the podium for signature check 
(as per article 2.3.009 of the UCI Regulations) with the 
complete line-up, following a pre-scheduled order, 
which will be detailed in the official communiqués the 
previous day. The riders shall gather in that same area 
for the transfer of the peloton towards km 0.

Article 15 – Feeding
Riders might be supplied with refreshments direct-
ly from the vehicles of their own Team, or from per-
sonnel standing at the roadside (articles 2.3.025/025 
bis/26/27 of the UCI Regulations). Exemptions could be 
granted in the presence of special circumstances and 
shall be regulated and announced by the Commis-
saires’ Panel through radio-tour. Dedicated waste col-
lection areas, referred to as ‘Aree Verdi/Litter Zones’, 
will be set up along the route and in the race finale, 
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in accordance with the stage features. Such areas will 
be clearly marked, and managed by dedicated per-
sonnel. The location of the Litter Zones will be disclosed 
daily in the ‘Start Arrangement’ communiqué. The Or-
ganizer reserves the right to communicate any special 
provisions concerning the support cars that should 
reach the finish.

Article 16 - Level crossings
Going through closed – or closing – level crossings in-
dicated in the Racebook and along the route by dedi-
cated signposts is strictly forbidden. Riders who should 
infringe such rule, besides incurring in the provisions 
of the law (violation of the Highway Code) will be ex-
pelled from the race or from the finish standing by the 
Commissaires’ Panel which will handle any situation 
– after obtaining the agreement of the Director of the 
Organisation – according to the provisions set out in 
articles 2.3.034 and 2.3.035 of the UCI Regulations.

Article 17 - Race incidents in the last 3 kilometres
The provisions set out in article 2.6.027 of the UCI Reg-
ulations, which apply in the event of a crash, puncture 
or mechanical incident past the mark indicating three 
kilometres remaining to the finish, and according to 
which the rider(s) involved or affected shall be cred-
ited with the time of the rider(s) in whose company 
they were riding at the moment of the incident, will be 
enforced in stages 2 and 5.
For all that is not regulated under this ruling, the irrev-
ocable decision taken by the Commissaires’ Panel in 
consultation with the Organisation Management shall 
apply.
The “Protocol for stages expected to finish in bunch 
sprints” (Annex to part 2 of the UCI Regulations) will be 
applied to stages 2 and 5.

Article 18 – Race incidents – Protocol for extreme 
weather and riders’ safety
In the event of an exceptional accident or unforeseen 
incident, the Race Director shall apply art. 2.2.029 of 
the UCI Regulations, in agreement with the Commis-
saires’ Panel.
In the event of extreme weather conditions, a meeting 
of all stakeholders shall be convened as per ‘Protocol 
for discussions regarding extreme weather and the 
riders’ safety’, pursuant to article 2.2.029 bis.

Article 19 – Time trial stage
General provisions:
The riders shall use bicycles complying with the pa-
rameters and measures set up by the UCI Regulations 
for TT road races.
On the start line, the riders will be held by personnel 
appointed by the Race Direction.
Each rider will be followed by one car.
The vehicle shall follow at least 25 meters behind the rid-
er and shall never draw up level with her (articles 2.4.017, 
2.4.018, 2.4.019 and 2.4.023 of the UCI Regulations).

Brescia – Brescia individual time trial (stage 1)
Team Managers will indicate their riders’ starting order 
at license check, while the teams’ starting order will be 
determined by drawing lots during the technical brief-
ing (art. 2.6.023 of the UCI Regulations).
Should the field of competitors include the winner of 
the previous edition, she shall be the last to take the 
start.
Riders shall set off at identical intervals of 1’.

Article 20 - Timekeeping – Classifications
The EMG / Microplus timekeeping service, with the as-
sistance of the finish judge, will be in charge of record-
ing the official time.

Article 21 – Finishing time limit
The time limit, established based on the winner’s time 
expressed in minute seconds, shall be further rounded 
off to the subsequent minute.
In order to determine the finish time limit allowed, the 
stages have been divided into four categories ac-
cording to the different nature of the route, that is:

- “a” category: stages presenting no particular difficulty;
- “b” category: stages presenting average difficulty;
- “c” category: stages presenting remarkable difficulty;
- “d” category: time trial stages.

Consequently, the time limit has been set out as fol-
lows:

- for the “a” category, the winner’s time plus:
 12% if the average speed is less than or equal to 37 km/h
 13% if the average speed is between 37 and 41 km/h
 14% if the average speed is above 41 km/h 
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- for the “b” category, the winner’s time plus:
 17% if the average speed is less than or equal to 36 km/h
 18% if the average speed is between 36 and 39km/h
 19% if the average speed is above 39 km/h

- for the “c” category, the winner’s time plus:
 22% if the average speed is less than or equal to 31 km/h
 23% if the average speed is between 31 and 35 km/h
 25% if the average speed is above 35 km/h

- for the “d” category, the winner’s time plus 30%

According to article 2.6.032 of the UCI Regulations, un-
der special weather conditions, or other exceptional 
circumstances, duly noted accidents or incidents, the 
Commissaires Panel, after consultation with the Or-
ganisation Director, may readmit in the race any rider 
finishing over time limit, after withdrawing all points 
awarded in any classification.

For the purpose of enforcing the provisions of this ar-
ticle, the stages of the Giro d’Italia Women have been 
classified as follows:
“a” category: stages 2, 5;
“b” category: stages 3, 4;
“c” category: stages 6, 7, 8;
“d” category: stage 1.

Article 22 - General individual classification by time
The leader of the general individual ranking will wear 
the pink jersey (Maglia Rosa). 
In compliance with the provisions set forth by articles 
2.6.014 and 2.6.015 of the UCI Regulations, the general 
individual classification is established by adding to-
gether the times obtained by each rider in each stage. 
Time bonuses and penalties are taken into account for 
this classification.
In the event of a tie in the general classification, the 
hundredths of a second recorded in the individual 
time trial stage shall be the first discriminating criteria, 
and the lowest sum of the placing obtained in each 
stage shall be the second one. If the result is still tied, 
then the standing in the last stage shall be taken into 
consideration (art. 2.6.015 of the UCI Regulations).

Article 23 – Time bonuses
Time bonuses valid for the general individual classi-
fication will be awarded in all stages, exception be-

ing made for the individual time trial, as per articles 
2.6.019/2.6.021 of the UCI Regulations.
Time bonuses are awarded as follows:
for each stage finish, the first three best-placed riders 
are awarded 10”, 6” and 4”, respectively.

Article 24 - General individual classification by points
The leader of the general individual ranking will wear 
the red jersey (Maglia Rossa).
The sum of the points obtained at the finish in each of 
the eight stages and at all intermediate sprints shall 
determine the general individual points classification.

Furthermore, the first rider across each intermediate 
sprint will be awarded during the teams’ presentation 
on the sign-in podium at the start of the following stage.

Hereunder are the established intermediate sprints:

Stage Date Start – Finish Intermediate 
sprint

1 7/7 Sunday Brescia - Brescia 
Tudor ITT

2 8/7 Monday Sirmione - 
Volta Mantovana Medole

3 9/7 Tuesday Sabbioneta - Toano Albinea

4 10/7 Wedne-
sday Imola - Urbino Savignano 

sul Rubicone

5 11/7 Thursday Frontone - Foligno Sigillo

6 12/7 Friday San Benedetto 
del Tronto - Chieti Teramo

7 13/7 Saturday Lanciano - Blockhaus Manoppello

8 14/7 Sunday Pescara - L’Aquila Catignano

At each intermediate sprint, points shall be awarded 
as follows (first 8 passing riders): 12, 8, 6, 5, 4, 3, 2, 1.

At each stage finish, according to the finishing order 
and the stage category, the following points will be 
awarded:
“a” and “b” categories (first 15 passing riders): 50, 35, 
25, 18, 14, 12, 10, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1
“c” category (first 10 passing riders): 15, 12, 9, 7, 6, 5, 4, 
3, 2, 1
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According to article 2.6.017 of the UCI Regulations, in 
the event of a tie in the general points classification, 
the following criteria shall apply:
• number of stage victories; 
• number of intermediate sprint victories; 
• general individual classification by time.

To qualify for the prizes of the final general points clas-
sification, each rider must have completed the Giro 
d’Italia Women.

Article 25 - Mountains Classification
The leader of the Mountains Classification (Queen of the 
Mountains, QoM) will wear the blue jersey (Maglia Azzurra).
The general individual Mountains Classification is es-
tablished by adding together points obtained on the 
summit of each of the 19 categorised climbs, namely 
13 ‘Base’ (B) category, 5 ‘Superior’ (S) category and 1 
‘Cima Alfonsina Strada’ (CAS).

Stage Date Start – Finish KOM Cat.

1 7/7 
Sunday

Brescia - 
Brescia Tudor ITT – –

2 8/7 
Monday

Sirmione - 
Volta Mantovana

Cavriana 4
Cavriana 4

3 9/7 
Tuesday Sabbioneta - Toano Toano 

[Arrivo] 2

4 10/7 
Wednesday Imola - Urbino

San Marino 2
Monte 

Osteriaccia 3

Urbino 
[Arrivo] 3

5 11/7 
Thursday Frontone - Foligno Morello 3

6 12/7 
Friday

San Benedetto 
del Tronto - Chieti

Cermignano 3
Penne 3
Chieti 

[Arrivo] 3

7 13/7 
Saturday

Lanciano - 
Blockhaus

Passo 
Lanciano 1

Blockhaus 
[Arrivo] CAS

8 14/7 
Sunday Pescara - L’Aquila

Forca 
di Penne 3

Castel 
del Monte 1

For each 4th category summit, the following points 
shall be awarded: 3, 2, 1.
For each 3rd category summit, the following points 
shall be awarded: 7, 4, 2, 1.
Per i traguardi GPM di categoria 3 sono previsti i seg-
uenti punteggi: 7, 4, 2, 1.
For each 1st category summit, the following points 
shall be awarded: 20, 12, 7, 4, 2, 1.
For the ‘Cima Alfonsina Strada’ (CAS) summit, the fol-
lowing points shall be awarded: 30, 24, 18, 14, 10, 6, 4, 2, 1.

According to article 2.6.017 of the UCI Regulations, in 
the event of a tie in the general individual Mountains 
Classification, the following criteria shall apply:
• the first rider across the ‘Cima Alfonsina Strada’ (CAS) 

summit;
• number of first places on ‘Superior’ (S) QoM summits;
• number of first places on other QoM summits;
• general individual classification by time.
To qualify for the prizes of the final general QoM clas-
sification, each rider must have completed the Giro 
d’Italia Women.

Article 26 - Best Young Rider
The leader of the general Best Young Rider classifica-
tion will wear the white jersey (Maglia Bianca).
The best young rider classification is reserved to riders 
born from the year 2002.

Article 27 – Teams’ classification
According to the provisions set out in article 2.06.016 
of the UCI Regulations, the team ranking is obtained 
based on the sum of the three best individual times 
from each team. In the event of a tie, the teams shall 
be separated by the sum of the places obtained by 
their three best-placed riders in the stage. If the teams 
are still tied, they shall be separated by the placing of 
their best rider in the stage standings.
The overall team classification is determined by the 
sum of the times of each team in the daily classifica-
tion, in all contested stages.
• In the event of a tie, the following criteria shall apply:
• number of first places in the daily team classification;
• number of second places in the daily team classifi-

cation;
• and so on.
If there is still a tie, the teams shall be separated by 
the placing of their best rider in the general individual 
classification.

161



Each team whose number would be reduced to less 
than three riders shall be cancelled from the general 
team classification.

The award-giving ceremony for the first best-placed 
team of each stage will take place during the teams’ 
presentation on the sign-in podium at the start of the 
following stage.

Article 28 - Regular and special prizes
The Giro d’Italia Women shall award the following reg-
ular and special prizes.

REGULAR PRIZES

Stage finishes
10,000.00 Euros for each of the eight stages (for a total 
amount of € 80,000.00) split as follows:

(Daily) Stage Finish Prizes

1st best-placed € 4.000

2nd best-placed €  2.000

3rd best-placed €  1.000

4th best-placed €  500

5th best-placed €  400

6th best-placed € 300

7th best-placed € 240

8th best-placed € 170

9th best-placed € 170

10th best-placed € 170

From the 11th to the 15th best-placed € 110

From the 16th to the 20th best-placed € 100

Daily TOTAL AMOUNT € 10.000

(€ 10,000.00 for 8 stages)

TOTAL AMOUNT € 80.000

Final General Classification
100,000 Euros shall be attributed for the final General 
Classification, split as follows:

Final General Classification Prize

1st best-placed € 40.000

2nd best-placed € 20.000

3rd best-placed € 10.000

4th best-placed € 8.000

5th best-placed € 5.000

6th best-placed € 3.000

7th best-placed € 2.000

8th best-placed € 1.500

9th best-placed € 1.500

10th best-placed € 1.500

From the 11th to the 15th best-placed € 1.000

From the 16th to the 20th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 100.000

SPECIAL PRIZES

Individual General Classification by Time – Daily 
Prize
The rider wearing the ‘Maglia Rosa’ will receive a daily 
prize of € 500

Daily General Classification Special Prize

Daily Maglia Rosa € 500

€ 500 for 8 stages € 4.000
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Points Classification – Daily Prize
The rider wearing the ‘Maglia Rossa’ will receive a daily 
prize of € 250.

Daily Points Classification Prize

Daily Maglia Rossa € 250

€ 250 for 8 stages € 2.000

Final Points Classification

Final Points Classification – Special Prizes

1st best-placed € 5.000

2nd best-placed € 2.000

3rd best-placed € 1.500

4th best-placed € 1.000

5th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 10.000

Mountains Classification – Daily Prize
The rider wearing the ‘Maglia Azzurra’ will receive a 
daily prize of € 250.

Daily Mountains Classification Prize

Daily Maglia Azzurra € 250

€ 250 for 7 stages € 1.750

Final Mountains Classification

Final Mountains Classification – Special Prizes

1st best-placed € 5.000

2nd best-placed € 2.000

3rd best-placed € 1.500

4th best-placed € 1.000

5th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 10.000

Best Young Rider Classification – Daily Prize
The rider wearing the ‘Maglia Bianca’ will receive a 
daily prize of € 250.

Daily Best Young Rider Classification Prize

Daily Maglia Bianca € 250

€ 250 for 8 stages € 2.000

Final Best Young Rider Classification

Best Young Rider Classification – Special Prizes

1st best-placed € 5.000

2nd best-placed € 2.000

3rd best-placed € 1.500

4th best-placed € 1.000

5th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 10.000

Final Teams’ Classification by Time

Teams’ Classification by Time – Special Prizes

1st best-placed € 5.000

2nd best-placed € 2.000

3rd best-placed € 1.500

4th best-placed € 1.000

5th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 10.000
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Daily Intermediate Sprint classification
The first rider through the intermediate sprint will re-
ceive the following prize money:

Daily Intermediate Sprint Classification Prize

1st best-placed € 175

€ 175 for 7 stages € 1.225

Intermediate Sprint Classification – Special Prizes

1st best-placed € 4.025

2nd best-placed € 2.000

3rd best-placed € 1.500

4th best-placed € 1.000

5th best-placed € 500

TOTAL AMOUNT € 9.025

Fighting Spirit Prize
The rider who is considered as having the greatest 
‘Fighting Spirit’ will receive a daily prize of € 500.

Daily Fighting Spirit Prizes

Fighting Spirit € 500

€ 500 for 7 stages € 3.500

Fighting Spirit Prize – Final Classification

Fighting Spirit – Special Prizes

1st best-placed € 3.500

2nd best-placed € 1.500

3rd best-placed € 750

4th best-placed € 500

5th best-placed € 250

TOTAL AMOUNT € 6.500

SUMMARY OF REGULAR AND SPECIAL PRIZES
The total prize money will thus be the following:

PRIZES summary

Stage finishes (€ 10,000 x 8) € 80.000

Final General Classification € 100.000

Daily General Classification Prize € 4.000

Daily Points Classification Prize € 2.000

Final Points Classification € 10.000

Daily Mountains Classification Prize € 1.750

Final Mountains Classification € 10.000

Daily Best Young Rider Prize € 2.000

Final Best Young Rider Classification € 10.000

Final Teams’ Classification by Time € 10.000

Daily Intermediate Sprint Classification 
(7x175 €) € 1.225

Final Intermediate Sprint Classification € 9.025

Daily Fighting Spirit Prize € 3.500

Final Fighting Spirit Classification € 6.500

TOTAL AMOUNT € 250.000

The above-mentioned charts refer to the amount pro-
vided by the Organisation to the A.C.C.P.I. to be distrib-
uted to the associates and/or delegating parties.

Article 29 - Doping control
Doping testing will be conducted at the Doping Con-
trol Station (DCS) located in the finish area at the end 
of each stage.
The Doping Control Officer (DCO), appointed by the ITA 
and acting on behalf of the UCI, will enforce instruc-
tions and procedures, in accordance with the UCI-
ADR-TIR regulations (Part 14 of the UCI Regulations).
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Article 30 - Awards ceremony
In compliance with articles 1.2.112/113 and 2.6.018 bis 
of the UCI Regulations, the stage winner, the General 
Classification leader (who will wear the Maglia Rosa), 
the Points Classification leader (who will wear the 
Maglia Rossa), the Mountains Classification leader 
(who will wear the Maglia Azzurra), and the Best Young 
Rider Classification leader (who will wear the Maglia 
Bianca) shall attend the awards ceremony no later 
than 10 minutes after crossing the finish of each stage.
Moreover, the stage winner and the GC leader shall at-
tend the press conference for all accredited journalists 
(art. 2.2.082 of the UCI Regulations).

Article 31 - Sanctions
All infringements shall be sanctioned according to the 
UCI Regulations, and to the “sanctions table” referred 
to therein, art. 2.12.007.

Article 32 - General provisions
Only persons accredited by the Organisation and bear-
ing an identification badge are entitled to follow the 
race. Possible changes or additions shall be notified to 
the Organisation Director. Drivers of cars and motor-
bikes with regular accreditation must respect the rel-
evant provisions of the Highway Code and must also 
comply with the rules set out by the Organisation Direc-
tor and his Officials, and shall be subject to a total ban 
on driving in the opposite direction to that of the race.

Persons who are not recognised as having roles ac-
knowledged by the organisers and service-related 
functions, as well as under-age persons, are not al-
lowed to follow the race.
In the event of non-compliance, the articles of Part 2, 
paragraph 4 of the UCI Regulations shall apply.
The Organisation shall not be held liable in any way 
whatsoever for damages arising from accidents oc-
curred prior to, during or after the race, depending 
from actions not ascribable to the same organisation, 
to persons in general, even if unrelated with the race.
For all that is not regulated under this ruling, the UCI 
and FCI regulations shall apply.

Article 33 - Environment protection
The Organisation commits itself to protecting the 
environment by providing dedicated containers for 
waste separation in hospitality areas at stage starts 
and finishes. In addition to providing “litter zones”, as 
set forth in article 15, right after the race has passed, 
the Organisation will deploy appropriate staff to col-
lect any objects or waste attributable to the race. Be-
sides actively engaging in environment protection, 
the Organisation also invites all the people involved 
in the event to behave respectfully toward the areas 
concerned.

RCS Sport SpA
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